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Φ Ρ Ε Σ Κ Α !  Φ Ρ Ε Σ Κ Α  !

Κατά τήν έν Ααυπλίω στρατιωτικήν εκδρομήν τού κ. 
Τρικούπη καί τού κ. Σ. Καραϊσκάκη, ό μεν πρωθυπουργός 
κ . Τρίκούπης πόζαν υπουργού επί τών στρατιωτικών,
ό δέ υπουργός έπί τών στρατιωτικών κ. Καρα.σκάκης siχε 
πόζαν πρωθυπουργού. Μόνον ίιπ’  αυτήν τήν συμφωνίαν I -  
ατίρξε τήν εκδρομήν ό κ. Καραισκάκης.

Ύ η ιρ β ο Μ )  τουρχιχί'ΐΐ iy n j i ip id o ' ·  Ή  Βαχ'ηζ γράφει ότι 
εν Άθήναις έωρτάσθη καλλίτερον ή δημοκρατική εορτή τής 
Γαλλίας ή εν Παριαίοις. Καί πού νά εολεπε και τον μαγι
κόν μύλον όστις έγύριζεν έν Φαλήρω «ξακοντίζων μ,υριάδας 
άστρων ! Και πού νά ίϊχαμεν εναν άκόμη κατασκευαστήν 
πυροτεχνημάτων. Ό  κακομοίρας ένας δέν έπράφθαιε νά κα- 
τασκευάζ-ρ βεγγαλικά. Τότε ή Β α χ ή r  θά εγραφεν: « Ή  Ιορ- 
τή τής δημοκρατίας των "Αθηνών Ιοοτάσθη, καί έν Παοι- 
οίοΐς.ο

’ Ενώ ό τηλέγραφος μάς άνήγγελλεν εκ Παρισίων οτι 
κατά  τήν εορτήν τής Γαλλικής Δημοκρατίας έτρελλάθη ί  
λαός ζητωκραυγάζων τόν Γαμβετταν, αί εφημερίδες τού 
ακρωτηρίου τής Καλής Έλπίδος εγραφον συγχρόνως ότι ί -  
τρελλάθη ή δυστυχής αΰτοκράτειρα Ευγενία άμα είδε τό 
χ ώ μ α  όπου αναπαύεται ό Λουλού. Ποια δια®ορά όμως με
ταξύ τρέλλας καί τρέλλας.

Προχθές τέλος πάντων μετά τήν ροήν τόσων δακρύων έν 
τ ω  θεάτρφ Ά πο^λωνι άτινα ρέουσιν άπό τής έ-,άρξιω; τών 
παραστάσεων άστακτί, ό κ. Ά λεξιάϊης μας έδωσε καί την 
'Λ μ ο ι β ή τ  ΐώ>· d a x p v u r ·  Τώρα αρχίζει ή δευτέρα περίοδος 
δι ’ όσους δεν ϊκλαυσαν ακόμη. Ουτοι άν μεταβώσιν εις τόν

•p-"·
Ά ~ ό .L ia r *  θά Ιχω σιν  όδηνόν καλόν,  διότιξτό σημείον τώ 
δακρύων δίδουτι πάντοτε  ο!. ήθ>πο·.οί έξάγοντίς έπ ιόε .κτ· . '  
κώ; τά  λευκά μανδήλ ιά  τω ν .

Ό  φίλος Κλ. Πζ. (ούτως υπογράφεται εν τίνι άλληλο -  
γραφία του πρός τού; Σ  v.l.lcycv<: ό ποιητικώτατο; Κλέαν - 
θης Παπάζογλου;, όστις καί τρώγων και περιπατών καί όμι * 
λών πλανάται εις αιθέριου; κόσμου;,) νέα. άνεκάλυψε λέξιν 
ήτΐ; θά πλουτίσγ τά λεξικόν τής νεωτέρας φιλολογίας. Π ε
ριγραφών εξετάσεις παιδαγωγείου ονόμασε τούτο x p ß S V X  -  
γ ω γ * ί ο ν ,  ίνα καθίσταται πραγματικωτέρα η διαφορά πρός 
τό .-rapd trayuytio r·

Ίδ ώ ν  τις τό ήδη γλυφόμένον ά γ α λ α * ^  τή ;  Έ τζ ισ ζ ή μ  ης 
τού Βρούτου, τού όποιου μόλις «χαράχθη τά σχήμα τού ί;- 
μίσεως σώματος, είπε πρός τόν καλλιτέχνην: « ’Εάν ϊ χ τ  ς 
σκοπόν νά παραστήση; είδικώς τήν επιστήμην τ ι ς  Ε λ λ ά 
δος, δυνασαι από τούδε νά έκθεση; τό  άγαλμα, διότι είνε 
τελειότατου.

Κ.ο\»ρβμ.ένος.

Φ Ρ Ο Υ - Φ Ρ Ο Υ .

Ή )«Γρυπάρα» — ούτως έπωνομάσαμεν τό κητοειδές υπο
βρύχιον τού Γρυπάρη— εξακολουθεί νά κάμνη. κατά γράμμα 
«μιά τρύπα σ’  τό νερό?.

Προκειμένου πεοί τού Γρυπάρη μάς έλεγεν εΤς άγαν φιλό- 
πατρι; :

—  Πώς άστείζεσθε μί μίαν έφεύρεσιν r τις άν έπιτύχη θα 
περιποιήσ/ι δόξαν καί ωφέλειαν εις τό έθνος ;

•—  Εις τοιούτου είδους άμφίβολ.α πράγματα, τού άπην- 
»ήβαμεν, αί μέν σπουδαϊαι εφημερίδες οφείλουν νά είναι έν- 
θαρρυντικαί, ευοίωνοι, αί δέ σατυρικαί σκωπτικαί, σκεπτι 
καί. Τοιουτοτοό^ερς έκενναι^ν,έν δέν άφ’ νουν νά ναυαγήσρ. 
έστω καί μία απόπειρα, αυται δέ (αί σατυρικαί) έ» περι- 
πτώσει αποτυχία; σώζουν τήν τιμήν τής ευφυΐας τ^ύ έθνους.



2 Μ Η X A X  £  :  A I

Ή  δεσποινίς M** είχεν άποσπάσει προχθές έν Φχλήρω I 
μικρόν έπαινον τής xa.¿.iori¡t τη ; ^«p ’ ένός . . . μύωπος. 1 

Έν τή ευσυνειδησία της άπήντησε :
—  Comme il est stupide !
*0 τεράς ίν άπηυθύνοντο τά  γαλλικά μη καλοακούσας έ-

Κ Α Ρ Α Μ Ε Λ Ε Σ .

Αθηναίος τού Ψνοή μεταβαίνει  εις

ρω τά  τό» γε ίτονα  του τ ί  λέγε ι .  Καί αυτός : 
—  Ή  δεσποινίς λέγει  ότι  είναι βλάξ.

Μετ’ ολίγον εις τήν  προοεφώνησε λίαν δραματικώς : ά ! 
K a r t  — Béte !

Πρσχθε; ήρωτώμεν τ ί  είχεν απόψε εις τόν ' A . iá - i . lu ia ·  
—  TÍ νά έχη ; Δράμα έπί δράματος, θέατρον έπί θεάτρου, 

Τοίντο; έπ 1. Πέταλά, Βονασέρα ί τ τ ί  Άλεξιάδου  καί δλα τά 
ε π ’, έπ1. τω ν  έπΐ,  εκτός. . . δράματος έπ'ι της σκηνής.

’Βςωδίκω; μανθάνομεν δτ ι  ό κ. ’Αλέξανδρος Κουμουνδοΰ- 
ρος μαθών δτι οί φίλοι του πρόκειται νά διαθέσουν 3 0 , 0 0 0  
δ ε α χχά ς  πρό υποδοχήν του έδωκε τρανόν δείγμα μετριοφρο
σύνης παρακαλέσας ά ν τ ί  πάσης άλλης επιδείξεως νά τού 
δώσουν σ’ τό χέρι τό  συναχθέν ποσόν.

Τ ί  αρχαιοπρεπής οπαδός τού «λάθε βιώσας» !

Ινατά τήν παράστασιν τού «Όθέλλου» ε:’ς τόν Ό ρ φ έ α ,  
το ιαύτα ι ησαν αί ώουγαΐ τού Μαύρου τής Έ νετίας Ταβου- 
λάρή, ώστε πολλοί ένόμισαν ό τ ι  είσέβαλεν εις τό  θέατρον τό 
λεοντάρι του βασιλικού κήπου.

  *

Τόσην φήμην κατάκτησαν τά  λογοπα ίγν ια  τού Βασιλέως 
μας ίν  Ευρώπη, ώστε ήρχίσαμεν να τόν φιλοδοξούμεν επ ί
τ ιμον  Συντάκτην τού «Μή ΧάνεσαΐΒ.

*Α ν άκούσωμεν τόν Βασιλέα, εν μέσω θέρει θά πολεμή- 
σιομεν με τούς Τούρκους δ ιότ ι  είπεν ο τι θά δδηγήση του; 
Έ λ λ η ν α ς  ΰ,τό τι)χ σ χ ιά χ  τού Λεωνίδα μας .  Τώρα είναι ζή
τημα άν ή σκιά αϋτη  θά είναι τόσω μεγάλη,ώστε νά προφυ- 
λ ά τ τ η  ολους άπό τόν ήλιον ή θά την κράτηση ό Βασιλεύ; 
μόνον δι’ εαυτόν ώ ;  πρω τότυπον όμβρί.Ι.Ια,-.

’Εν τή  Όι)<ϊ> Σ ια ό ίο υ  υπό την  νεόδμητον οίκίαν τού κ. 
Π αναγιωταρά, άντιχρύ τή ς  οικίας Μαύρου ήνοιξε νέον

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΖΪΘΟΙΙΟΑΕΙΟΤ
Κ Ι ί Ι  Ι ΙΙ Λ Η Ι Ι Ι Ι ’Ο ν .

Είναι μοναδικόν εις τήν πολυτέλειάν του, όλως διόλου 
ευρωπαϊκόν, μ έ  μεγάλην δροσεράν αίθουσαν, ιδ ια ίτερα κ α 
μαρίνια, τόν γνωστόν δημοτικώτατον ζύθον τού Κ ,ω α τ ί}  
διαρκώς παεγε<>μιένον καί δλην τήν  αυλήν τώ ν  επιδορπίων, 
τή ν  παρακολουθούσαν τόν β α κ κ λ έ α  ζ ύ θ ο ν .

τόν Ια τρ ό ν  διά νά 
κυτταχθή .

—  Γιατρέ μου, πάσχω άπό φοβεραϊ; άγρυπνίαις .  ®ά μού 
έλθη χό,Ιχο·

—  Πώς τώπαθες αυτό τό πράγμα.'
—  Νά, γ ιατρέ μου, έχω μιά μικρή μπιραρία καί δέν 

μπορώ νά κλείσω μ ά τ ι  δλη-τή νύκτα.
—  Μά, τό τ ε ,  γ ια τ ί  δέν κοιμάσαι τήν  ήμέρα ;
—  Λέν μπορώ, γ ιατρέ μου, γ ια τ ί  δέν έχω άνθρωπο ν’ 

άφήσω σ’ τή  μπιραρία.

Κόρη έρωτόληπτος, λέγει  πρός τόν προσφιλή τής καρ
διάς της ,  τελειόφοιτον τή ;  Νομικής, εις στιγμάς ερωτοβρα
σμού :

—  *Α ν πάρης τό δ ιπ λ ω μ ά τ ο υ  καί δέν με  πάρης, Μ π ι-  
μ π ή  μου, θά γ ίνω  καλογρηά. "Ω ! βεβαιότατα.

Καί μ ε τ ά  τινας σ τ ιγμάς :
—  ’Εσύ τ ί  θά γ ίνης,  Μ πίμπή μου ;
—  ’Εγώ Λ’.κηγόοος !

Εις τόν αστυνομικόν σταθμόν Α θηνών φθάνουν δύο ί -  
παρχιώτισσαι συνοδευόμεναι άπό επαρχιώτην δστις άφού 
τάς ώδήγησεν είς τήν αίθουσαν τή ;  παραμονής πηγα ίνε ι  νά 
πάρη μ π ιλ ιέ τ α ,  άφού προηγουμένως ίφρόντισε νά τής πή:

—  Μήν κουνηθήτε ά π ’ έδώ !
τ Πτον ό τελευταίος δστις ελαβε εισιτήριο·/, δ σιδηρόδρο

μος σφυρίζει καί μή  προφθάνων νά  ίπιστρέψη είς τήν α ί
θουσαν τρέχει εντός βαγονιού καί παρακαλεί κλητήρα τινα 
νά ειδοποίηση τάς δύο Κυρίας νά έ'λθουν καί αύτα ί.

Ό  χ.Ιηζ^ρ .τρό( τ ά (  ¿,ταργιώζιιίαζ·  Έ ,  Σηχωθήτε ό σι
δηρόδρομος θά φύγη.

Έ χζΖ να ι ·  Ά μ μ ή  δέ  ; Λεν χουνιώμαστ’ ά π ’ έδώ. Θέλεις 
τά χ α τε ς  νά πάρης τήν θέσιν μας;

Έ χ ιΖ χ ο ς .  Βρε φεύγει γ ιά  τόν Πειραιά !
' Ε χ ΐ ί ΐ α ΐ '  Ά μ ’ καί ’μ ε ϊ ;  γ ιά  τόν Πειραιά είμαστε ,  νά 

τώρα θά φύγουμε.
Καί ίνόουν αί άγαθαί έπαρχιιότιδες, δ τ ι  έ σιδηρόδρομος 

αναχωρεί ούρων μ ετά  τών βαγονίων καί τήν αίθουσαν τής 
παραμονής. ( ’Ιστορικόν.)

Α θηνα ία  δεσποινίς, ωραία γάμου , επασχε κ α τ ’ αΰτάς 
αγρυπνίας.

’Εν τ ή  παραφορά,τής στενοχώριας της μ ε τά  δακρύων έ -  
φ ώ να ζε :

—  Δύστε με δπιον, θά πάρω ¿.τιο>··
Ό  αδελφός καλαμπουρίζω* έ/. τού παρακειμένου δω μα

τίου τή  φωνάζει :
—  Τό ξεύρω κ’ εγώ  πού παίρνει; όποιον, μά  πρέπει 

νά τόν βρούμε.

ΑΠΟ  ΚΕΙΝΗ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ

Ά π ό  ’κείνη τήν ημέρα πού δυό χε ίλη  ροδαοά 
Μ’ ¿φιλήσανε τ ά  μ ά τ ια  μέ φιλάκια φλογερά 
Έ τυ φ λ ώ θ η χ’ α π ’ ταΐς φλόγα»;, μα παράξενο—-χ α ρ ά  μου!—  
Ά ν τ ί  νάχω  ολω σκότη, δλω ρόδα έχω  ’μπροστά μου !

Κ ω ( Ί ι τ 4 | { .

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 3

ΠΟΙΗΤΙΚΑΙ ΑΝΑΘΥΜΙΑΣΕΙΣ

Έ κ  τού νέου ’Έπους τού γυμνασιάρχου ποιητού κ .  Ά ν -  
τωνιάδου μεταγράφομεν πρώτον τόν έξής ορισμόν, δν θά αν
τέγραψε άπό καμμίαν γραμματικήν του :

σ’Ως ρευστόν ήλεκτρου.τρέχον είς τόν σίδηρον έπάγει 
αΔόνησιν, ζωήν δέ  δίδει  χ ’|έμψυχον'γραφήν παράγει.

Ί σ ω ς  θά νομίζητε δτ ι  τό ρευστόν είναι ή μελάνη καί δ 
σίδηρος τού ποιητού ή πέννα. "Οχι είναι δρισμός το» τηλε
γράφου !

'Οσον είναι δυνατός είς τούς’ έπιστημονικούς ορισμού; του, 
επίσης είναι δυνατός καί είς τήν σύνταξιν ό δάσκαλο; ποι
ητής.

’Ανασκολοπίσατε ώς αιώνιον συντακτικόν μνημόσυνον 
τή ν  εξής περίοδον.

α’Ο στρατός εύθύς προστάττε ι  ό στρατός δ γυμνασμένος 
αΕις τήν Κρήτην νά άπέλθη και νά στείλη επικουρίαν 
ιι’Ο Σουλτάνθ;(!) τής Α ίγύπτου  μάλλον δύναται ταχεϊαν .

Γράψατε είς μενταλλιών τό έξής δ ίστ ιχον ,  άποπνέον τό 
σην ευαισθησίαν ποιητικής καρδίας.
εΣήμερα θαρρώ πώς λέσια (πούα !) τά  φαράγγια θά γεμίσουν 
• Λέτε τους αράδα πάνε σάν νά θέλουν νά κολλήσουν.

• *
•

Ό π ω ς  τά  α ιγυπτ ια κ ά  ατμόπλοια  φέρουν μυίας είς τόν 
Πειραιά προξενούσα; δεινήν επιδημικήν οφθαλμίαν, οΰτω; 
έλ ίγα ι  ήμέραι τού Παράσχου έν Κωνσταντινουπόλει ¿γέν
νησαν παρασχ ίτ ιδα  είς τήν ΐκε ϊ  ποιητικίζουσαν νεολαίαν. 
Δεν εύχαριστήθη άπό τά  έδώ θύματά του ,  έζήτησε καί εκεί 
>ά κάμη τά  αυτά .

Ποιητή; άνεφάνη εκεί Αυθεντόπουλος, όστις είς δλήν τήν 
ποίησίν του αγωνίζετα ι νά έχητήν  αυθεντίαν τού Παράσχου.

Α κούσατε  πώς αρχίζει τήν πρός τόν «Έ θ η χ ό χ  πο ιη τηγ*  
προσφώνησίν του_:

α Κ α λ ώ ς το  τό παθητικόν τής ’Αττικής αηδόνι.

Ό  κ. Παράσχος φαίνεται θά τού ε ίπε /  ότι είς το Βασιλικέ 
Περιβόλι έχουμε καί ¿ χ ιρ γη τ ιχ ά  άηδόνια.

Καί πάλιν :
Α π α γγέλ λ ετε  όμως με προφοράν Παράσχου :

«Καλώς το τό περήφανο τού Παρ.ασσού τ ’ αηδόνι 
αΜά πώς νά τό φιλέψουμε *) ι έ  τόπο σκοτεινό; 
αΚι’ άν ψάλη γιά  τού; αδελφούς τραγούδι ποθειτέ 
«Κυνηγυμένο δ βοριά; κ’ ή νύ χτα  τό  πλακόνει.

Έ π ε ι τ α  τρ ιπλή κανονιοστοιχία τελειών αναγγέλλε ι ότι 
παρελείφθη— είθε νά ήτο όλο τό ποίημα γεμ ά το  άπό χανό- 
ν ι*— ή δ ' ,  στροφή. Θά ήτο  πολύ άρειμανία. Θά περιείχε 
βεβαίως ρ ι . Ι ιό η α  χα ί  χ ο ζ ρ ό η α ·

• ω
'Ε π ε ιτα  κάμνει τόν Παράσχον ζ α π ι ζ ά η ο  χα ι  ΰ ισ π ό ζ η  :

«Τήν λειτουργία π ’ άρχισες Σύ θα τήν τελείωσης 
«Τού έθνους τήν μετάληψι Έ ο ύ  θε νά τήν δώστς.

*) Δικαιολογία τον Συλλόγου Έρμου, τήν  χ.'ίουσαν το ΰ  οποίου
εγινεν ή προοφώνηοις ίθ3 Παράο/ου χ.α:. ά ν τ ιφ ώ ν η α ις  τ ·1 Λ ΐ ί ι ν τ ο π ο ΰ -  
λ ο υ  (όμοιοκαταληξία : Ν ικ ο λ ι τ ο π ο ϋ λ ο υ 1) / ’ 1®ήβουν τόν * νθ 3 ω π ο ν  (τόν 
Παράαχον) νηοτικόν ! !

‘ Επειτα  τόν λ έ γ ε ι— τόν Παράσχον —  ά γ α Λ η μ ί ν ο ·  <ρίν 
τα σ μ α ,  τήν δέ πνοήν του τής Μ ούσ^ζ  άναστέναγμα . Έ  
πε ιτ*  τού λέγει ,-riSc ή f»7c tAnldot μ α ζ  t ir ' ά$»ι*-
ρω μίχη  σ ι  Σ έ ν α ,  κ»ί μ ετά  τού ορίζει : Παρέτηνε καί π ή 
γαινε ’σ τού Παρνασσού (τού Συλλόγου) τά  μέρη. Καί τ*  
λειόνει μέ  τό  :

«Κ ι’ ώραις καλαΐς περήφανο τού Παρνασσού τ ’ άηδόνι,
»Πολύ πιχρά ή αύριο γιά  μάς ΐξημερόνει.

*

* ♦

Τίς οίδε εάν αυτός δ  Αυθεντόπουλο; έάν δέν διάβαζε 
τόν Παράσχον τ ί  ωμοοφ* π ρ ά γμ α τα  θά έγραφε, άφού γνω -  
ρίζη νά συνδυάζη τούς στίχους.

Τόν συμβουλεύομεν ά. νά κλείση τούς λογαριασμούς τοι» 
μέ τόν γράψαντα τό ποίημα πρός τόν Πατριάρχην, β ' .  νά 
χάμη μ ία ν  τακ τ ικήν  χοϋραν μέ  ποιητάς τ ή ς  π ραγμ ατ ικ ής  
σχολή; γ ’. νά μή γράψη τουλάχιστον ί π ί  ενα χρόνον, δ ' ,  
νά παραδεχθή δτ ι  ή ποίησις δέν είνε τρέλλα χα ί  ακολούθως, 
άν τηρήση καλώ ; τήν δ ια ιτητικήν  μας αυτήν, άς ζητήση 
νά πεισθή άν τόν προδίδη ή ό'χι ή Μούσά του.

Διότι είναι γελοιον νά  έχωμεν ποιητάς m inotaurisös.

Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Η Μ Α Τ Α  

Λ όχτω ρα  Ζ α μ - ιρ ό ν η ν
M i. iä ro r

Ά ν α σ τ ε ίλ α τ ε  δ ιαταγήν  αποστολής v . t v u r  νηάνμύι> > Ου- 
δεμία ζήτησις. ’Αναβιβάζεται επί σκηνής νέον δράμα Ά ν -  
τωνιάδου Κι·ρά  —  Φροσένη·

Ι έ ω ν ο τ .  ’Ο ν ό μ π ι ο φ

Α'ωνστ. Ο Α ύμ π ιο ν
’Α θήναζ ·

Πάση θυσία εμποδίσατε παράστασιν Κ υρ ά — Φροσύνΐ)ς.  
"Αλλως άγοράσατε δράμα, τυπώ σατε ,  καί πωλεΐτε έκαστο, 
στίχον άντί δελταρίου ijxrùiv νηύύμαΎ  με ό'νομά μου.

D r .  X a m p i i O i i i .

Τ Α  Σ Κ Α Ν Δ Α Λ Ω Δ Η  Ε Π Ι Θ Ε Τ Α
ΚΩΜ Ω»Δ ΙΑ  Ε ΙΣ  ΜΙΑΝ Π Ρ Α Ι ΙΝ

Τ Α  Π V Ο  S  α  II Α

Αντώνιος Κ£ωνβταντεν£&ης, άιχηγόροζ iv  Ά 0 ή ν α κ . 
Ελένη, ούζυγοζ αντοΰ.
Αντώνιος Κωνβτβντινέδης, ό ιχηγόροΓ  »>· Navn.lio ■
Κά,εωοτίχς, ύ.ιηρέττ>ς.

Ή  Σχηνή ir  ,Αθέ)>ακ·

[ 'U  Σκηνή πχρ·.3Τϊ αίθουσαν μιχραν inoooy ?,; πλουαίω; 3;«χ:·/.οσμτ - 
μένην. Έ ΐραι χαί Ανάκλιντρα τοΟ συνήόους χατα τα Ετη ταΐτα tv Εϊ- 
ρώτη 4υ9μο0. Έν μέοω τράπιζα Ιλλει^οιιδής κτχαλλυμμένη ir.ä y.pt-



i Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι

o o ü e x v T o j π ε ρ ιχ α λ ΰ μ μ χ τ ο ς ,  t j ’  ής, χ γ γ ε ΐο ν  à  ρ χ  s  : χ  ο ν π ρός ΰ π ο - j 
δ ό χ ή ν  τΰΐν ΐπ ισ χ ε π τ η ρ ϊω ν  χ χ ·  μ έ ν α  π ο λ υ τ ε λ ίς  A lb u m .  Π ρ ο ; τη ν  δ=;·.αν 

γ ω ν ία ν  χ λ ιιδ ο χ ό μ β χ λ ο ν  μ ε τ χ  τώ ν  βΰν α υ τ ω . U p o ; τ ή ν  χ ρ ισ τερ α ν  τ ρ ά - ' 
π ί ζ α  μ ιχρ ά  ο ίρ ο υ ο χ  γ λ ισ τ ρ ά ν  u i  α π χ ν . ίν  τ ι  σ υ τό ν . Ε ’χάνες S-.xçopoi 
t îc l  τι3ν  τ ο ίχ ω ν .  Έ ν  τ·.ϋ μ έσ ω  r ¡ i ;  κ υ ρ ία ; οκν,ν?,; Ούρα. Έπί τώ ν  τ τχ ρ χ -  
σ χη ν ίω ν  π αράθυρα  μ ε τ ά  π α ρ α π ε τ α σ μ ά τ ω ν . Ά ν α α ν ρ ο μ έ ν η ; τής α ΰ λ α ία ;

ΕΛΕΝΊ1 χαίημίνη πού τοΟ χλειοοχυμόχλου έχτελε: 5χ>.·.σμόν uva 
προσχόπτονσα συνεχώς χαι ΐιαχοπτομίνη, οέρε: ίέ ΐοβήτχ Ιπισχίψεω;].1

Σ Κ Ι1 Ν Η  Α '.

ΕΛΕΝΗ (μόνη). Πώς τό ¿λησμόνησα αύτό το β ά ac. Kai 
»ivc τόσον ώραίον ! ( ’Εξακολουθεί νά έκτελή τόν-βαλισμάν) 
μ ια ’ ολίγον δέ εισέρχεται ό ΑΝΤΩΝΙΟΣ κρατών εις τάι 
άγκάλας του ώς ντάμαν ογκώδη δικογραφίαν εντός κυανού 
φακέλλου και βαλίζει ακολουθών τήν μουσικήν. Φέρει μαύρα 
ενδύματα έπισκέψεως καί τόν υψηλόν πίλον του ώς μέλ- 
λων νά ΐζέλθνι. ‘Μ ΕΛΕΝΗ άκούσασα τά  βήματα στρέφε
τ α ι ,  τόν βλέπει μειδιώσα καί δ ιακόπτει τον βαλισμόν).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Εξακολούθησε, ‘Βλένη μου, εξακολούθησε. 
®ά ίδϊ;ς τόν σύζυγόν σου χορεύοντα μέ τήν ώραιοτέραν κυ
ρίαν των Αθηνών.

ΕΛΕΝΗ (ίγειοομένη ίν ταραχή)). Τήν ώραιοτέραν ! Πάλιν 
αυτά  τά  επίθετα ; Δέν είπα ότι μέ σκανδαλίζουν.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί ξεχασμένος που είμαι, αλήθεια !
ΕΛΕΝΗ. Τώρα ό'μως ποΰ τό είπες είτε κατά  λάθος, είτε 

επ ίτηδες,  θά μοΰ ’π?,; ποια είνε αυτή ή ώραιοτέρα των 
Αθηνών.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. “Ελα πάλι ! Τό ’πήρες άπάνω σου αμέσως. 
Μά γ ια τ ί  νά ζηλεύνις τόσον ! Κατά λάθος ή γλώσσα μου 
επήρεν εκεί ενα επίθετον, ου αμέσως ερωτήσεις ,τοιά u n  
κ α ί  .τοιά ι ί η ·  Καί ύστερα θά μοΰ πής πώς είσαι καί άρ
ρωστη. “Ελα παίξε κανένα βαλς γ ια  v i  κάμω ό'ρεξι γ ι α τ ί  σε 
’λίγο  θά άρχίσ- ή δίκη.

ΕΛΕΝΗ. Αέν θά πα ίζω  άν δέν μοΰ πής ποιά είνε αυτή ή 
ώραιοτέρα τω ν  Α θηνώ ν.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ ( κ α τ ’ ιδ ίαν) .  Πώς μ ’ άρεαει νά τήν κάμνω 
νά ζηλεύν. (πρός τήν Ε λένην)  Καί δέν τήν είθε; τά χ α  πρί 
μικρού ; Τήν είχα είς τάς άγκάλας μου.

ΕΔΕΝΗ (ταραττομένη).  Είς τάς άγκάλας σου : Καί μί 
τό  λέγεις ! *Λχ τό κεφάλι μου !

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί πα ιδ ί ,  Θεέ μου, αυτή  ή γυναίκα ! Δέν 
σου είπα χίλ ια ις  φοραϊς νά μή  ζηλεύγ,ς ; γ ια τ ί  επί τέλου; 
θά πάθη,ς. .

ΕΛΕΝΗ. Ά φ οΰ  είσαι τόσον σκληρός J Παναγία μου, αυτοί 
οί άνδρες ! Τό ’ζεύριι ό'τι θά πάθω καί δέν μοΰ τό  λέγει. 
Πές μου ποιά είναι ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Κάθησε νά παιζη,; καί θά τήν ίδής.
ΕΛΕΝΗ. Μήπως ¿σπούδασες τήν  μαντικήν ; (εξακολου

θεί τό« βαλισμόν. Ό  'Αντώνιος κρατών τήν δικογραφίαν 
ώς ντάμαν χορεύει. Ή  ’Ελένη τόν βλ'έπει μειδιωσά). ν

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. *Κ, δέν είνε ή top αιοτέρα τώ ν  Α θηνών ; ‘Ω 
η ώραία μου δ ικογρα φ ία !  ή, χαριτόβρυτος δ ικογραφ ία]

ΕΛΕΝΗ (γελώσα). Καλά μοΰ τήν κατάφερε; πάλιν. ’Αλ
λά  τέλος πάντω ν τά  έπίθετα αύτά δέν ήμπορώ νά τά  άκούω.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ούτε δ ιά  τήν δικογραφίαν ;
ΕΛΕΝΗ. Διά καμμίαν, διά κανίν.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ Ά λ λ ’ αυτή μας τρέφει, μάς ζή, μάς κάμνει 

«ύτυχείς. "Ας είνε. Τέλος πάντων δέν ήμπορώ ακόμη νά σε

πεισω ο τι δεν πρεπει νά ζηλεύν,ς τόν άνδρα σου. Γιά φ α ν-  
τάσου τ ί  fra γε ίν^ έδώ μέσα δταν αρχίσω νά ζηλεύω κ ’ 
εγώ. Θά κάθεσαι σύ στή μιά γωνιά, θά π ιάσω έγώ  τήν 
άλλη καί y /αου  ¿ού άπό κεΐ, γ ά β  εγώ άπό  δώ καί θά ε ί -  
μεθα γ ιά  ,ωγράφισμα σάν γάτος  μέ τό σκύλο. *Ας είνε. 
Δέν θά ελθτ,ς τώρα είς τό κακουργιοδικεϊον ; Θ ά.ομιλήσω 
περίφημα. Τό θέμα είνε θαυμάσιον, θά ΰπερασπισθώ ένα 
πατροκτόνον. Σοΰ έχω  ετοιμάσει ένα λόγον— θά μέ θαυμά
σουν αί ώραιότεραι κυρίαι τώ ν  Αθηνών.

ΕΛΕΝΗ. Παλιν; Μά, Ά ντώ νη  μου, επ ίτηδες τό κάμνεις ; 
Νά, άρχισε νά μοΰ πονή τή κεφάλι. “Οταν δμιλ/,ς περί γυ 
ναικών νά μή μεταχε ιρ ίζεσα ι το ιαΰτα  έπίθετα .  Σοΰ τό εί
πα χ ίλ ια ις  φοραίς.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Συγχώρησε με. Λάθος, (κύπτε ι  καί τής φ ι-  
λεί τό  χέρι) .  Λοιπόν άλλ,άζω τήν φοάαιν, Σοΰ ΐκούρτισα 
ένα λόγον ποΰ θά μέ  χειροκροτήσουν τά  ωραιότερα χέρια 
τώ ν . . .— "Οχι— Τά ωραιότερα χέρια* εως εδώ μόνον ή φρά- 
σις. Τά ώραιότερα χέρια.

ΕΛΒΝΙΙ. Ούτε έτσι.  Λέν μέ  αρέσει άκόμα ή φράσις σου.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ’Αλλά πρόκειται περί χ ιιρών, Κυρία μου. 

Μετεχειρίσθην τήν έκφρασιν έπί άψυχου πάλιν .

ΕΛΕΝΗ. Δέν θέλω τά τρυφερά αύτά έπ ίθετα  ούτε επί 
εμψύχων, ούτε επί άψυχων. ’Αλλά του κάκου. Δέν θέλεις 
νά μέ  άκούσης, άοα δέν μέ α γα π ά ς .  Ά ποδε ικνύετα ι ,  βλέ
πεις, μαθηματικώς. Νά, μέ έκαμες πάλιν νά ασθενήσω.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Νά άοθενήσν,ς ; Έ γ ώ  ήθέλησα δ ι ’ αύτοΰ νά 
σέ θεραπεύσω μάλ ιστα .

ΕΛΕΝΗ. Μόνον ή μουσική μέ θεραπεύει, όταν είμαι εις 
τοιαύτην κατάστασιν. ( κ α τ ’ ιδ ίαν) *Ας τεΰ κάμω τάς  π α 
ρατηρήσεις τώρα ποΰ ηύρα καιρόν κατάλληλον.— Μόνον ή 
μουσική μέ θεραπεύει.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί επιστήμονα ιατρόν έχεις.— Βλέπεις δέν 
μεταχειρίζομαι πλέον τρυφερόν επίθετον καί έπί μουσικής 
όπου έπρεπε νά ε'ύρω τό τρυφερώτερον.

ΕΔΕΝΗ. 'Ιατρόν σπουδαιότατον. Τώρα θά μέ έπισκεφθή, 
κάθησαι κοντά μου νά ίδής· νά άκούστ,ς τ ί  έχω . Νά μάθν,ς 
άπό τ ί  υποφέρω (τόν φέρει πλησίον τοΰ κλειδοκύμβαλού καί 
χάθηνται).  ''Αχούσε. Ι δ ο ύ  μέ επ ισ κέπτετα ι  ό ιατρός, ή 
μουσική μου.

(Κρούει ολίγον τό κλειδοκύμβαλου. Ό  'Αντώνιος 
άποθέτει τόν πιλόν του καί τήν δικογραφίαν).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί . . . ιδέα ! (γελά) ’Ολίγον έλειψε νά είπώ  
οτι ή ιδέα τ η ;  είνε ώραία.

ΕΛΕΝΗ (αποτεινόμενη πρός τό  κλειδοκύμβαλο·.·;. Υ π ο 
φέρω πολύ, ιατρέ μου, αύτά ; τάς ήμέρας. Βίμαι ζηλότυπος 
ίζ  α ιτ ία ;  τοΰ συζύγου μου, δστις καθ’ έκάστην μέ δίδει 
άφορμάς υπονοιών, (ό ’Αντώνιος αναπηδά). Η σ ύ χα σ ε  ! Είνε 
τώρα τρεις εβδομάδες ποΰ καταβαίνει συχνά είς τόν Πει
ραιά. (ό ’Αντώνιο; αναπηδά π ά λ ιν )— 'Ησύχασε.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ (κ α τ’ ιδίαν). Τί παρατήρησες ! Καί μήπως 
εγώ μόνος άπό τού; πανορευμένους καταιβαίνω ’ς τόν Πει-  
ραιά ;

ΕΛΕΝΗ. ’Ιατρέ μου, πρόσεχε. Τά είς Πειραιά ταζείδ ιά  
του συμπίπτουν μέ τά  είς Ναύπλιον άναχωροϋντα ά τ μ ο -  
πλοια. Τά άτμοπλοια  αύτά είνε τέσσερα καί καταΐβαίνε·. 
τέσσεραις φοραίς τήν εβδομάδα είς τόν Πειραιά.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ (εγειρόμενος). Κύριε ιατρέ έχε ι  λάθος ή γυ 
ναίκα μου. Τήν εβδομάδα αυτήν μόνον μιά  φορά καταιβήκα.

ΕΛΕΝΗ. Σ ιώπα, υ.ή συγχύζης τόν ιατρόν.

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι ο

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί*άσχημο π α ιγ ν ίδ ι  ! Έ γ ώ  τώρα ήθελα νά 
πώ  τ ί  ώραϊο παιγν ίδ ι ,  άλλά δέν μ ’ άψίνεις. Τό λέγω λοιπόν 
κ ’ εγώ άσχημο τό πα ιγν ίδ ι  σου. Παίζεις όπω; θάπαιζαν τά 
πα ιδ ιά  μας άν είχαμε.

ΕΛΕΝΗ. Δέν πα ίζω  διόλου, ιατρέ μου. Αυτά τά  ταζείδια 
μέ ανησυχούν πολύ. *Η είς Αίγιναν, ή είς Πόρον, ή εις 
Ύ δραν, ή είς Σπέτσας, ή είς Ναύπλιον έχε ι  ερωμένην ό κύ-

? ι ο ; ·
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ξεύρεις, βλέπω, δλην τήν Γεωγραφίαν από

ξω. Πώς ; Πώς ; Πώς τά είπες ; (¿γειρόμενος) Αιαμαρτύ- 
οομαι, κύριε ιατρέ. Είνε αληθές ότι  συχνά καταβαίνω εις 
Πειραιά, άλλά διά μίαν σπαυδαίαν ΰπόθεσιν. Περιμένω μίαν 
δικογραφίαν έκ Σπετσών διά τόν “Αρειον Πάγον. Πρόκει
τα ι  περί έκατομμ.υρίου. Εννοείς ιατρέ τ ί  θά πή νά πρόκει
τ α ι  περί εκατομμυρίου ; θά πή  δτ ι  τ ά ;  1 0 0 , 0 0 0  τουλά
χιστον θά φάγνι ό δικηγόρος.

ΕΛΕΝΗ. Αύτά ε ίχα ,  ιατρέ μου, νά εϊπω. Καί τώρα άφοΰ 
τ ά  είπα ι ίμ α ι  ολίγον καλλίτερα. Ή  ζάλη μοΰ πέρασε. Καί 
ζεύρει; ’Αντώνιε τ ί  θά μέ διατάζν) ό ιατρός ; Νά προσπα
θήσω νά κάμω προσεκτικώτερον τόν σύζυγόν μου.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί άστείον ; “Ε, άφοΰ είσαι καλά, πηγαίνω 
είς τό  δικαστήριον, πλησιάζει ή ώρα τής δίκης, ©ά α π α γ 
γε ίλω  λόγον περί δ ικαιωμάτων τοΰ πατρός πρός τόν υιόν 
καί θά αποδείξω ό'τι είς τά  χρόνια όποΰ ζοΰμεν ό υιό; έχει 
δίκαιον νά σκοτώσνι τόν πατέρα του.

( Ή χ ε ί  ό κώδων τής θύρας.)
Κάποιος είνε. “Ισως καμμία  ίιπόθεσις, καμμία δικογρα

φία. “Ελθετε, έλθετε ώραιαί μ.ου δικ.ογραφίαι, ερατειναι 
δικαγραφίαι.

ΕΛΕΡΗ “Ω χ  ! Μ’ έπιασε τό κεφάλι. Πάλιν τά  τρυφερά 
επ ίθετα  ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Σέ παρακαλώ,'Ελένη μου, σοΰ είπα καί προ 
' τήτερα δτι δ ιά  τάς δικογραφίας πρέπει νά γείντ, μ ία  ίξαί- 

οεσις. “Ε χω  μεγάλ,ην συμπάθειαν είς τάς δικογραφίας. Τότε 
πώς νά τάς ονομάσω, σέ παρακαλώ, πώς νά τάς ονομάσω ;

ΕΛΕΝΗ. Πλούσιας, ομογενείς, οπως θέλεις. Εις αύτά τά 
ονόματα δέν χωοεϊ τρυφερότη;, ούτε ζηλοτυπία .

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ΤΩ πλούσιαι, ώ ομογενείς δικογραφία·, μου ! 
Σέ βεβαιώ γυναίκα μου ό'τι μοΰ ηύοες κατάλληλα ονόματα. 
Τά προφέρω καί μοΰ φαίνεται πώς άνακατόνω λίρα:;.

Σ Κ Η Ν Η  Β'.

[Ειοέρχεται ό ’Α. Κωνσταντινίδη; εχωυ τόν βαθύν πώ- 
γω νά  του καί τά  ενδύματα του κατάλευκα άπό τήν σκόνιν.]

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Ουφ ! (σπογγίζετα ι διά τοΰ μανδυ- 
λίου του). Καλημέρα σας κύριε ! “Οποις μέ έκαμεν ή σκόνη 
δέν θά μέ γνωρίζετε διόλοο πιστεύω. ’Αλλά κ ’ εγώ δέν σά; 
βλέπω διόλου ποΰ είσθε.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ΤΩ, δ κύριος Παντούφλας . . . Καλώς ώρι- 
σες, άπό τήν φωνήν σ’ ίγνώρισα, φίλε μου κ. Παντούφλα.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ ( κ α τ ’ ιδίαν). Ού, καί νά σάκουεν ή 
γυναίκα μου ποΰ μέ λέγεις Παντούφλα.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Καί πότε ήλθε; κ. Παντούφλα ; Κ,άθηοε. 
Είνε ή σύζυγός μου. ( τ ώ  παρουσιάζει τήν Ε λένην) .  Ά π ό  τό 
πανεπιστήμιον δέν σέ ξχναεΐδα πλέον. Κάθησε.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Καί είμαι διά νά καθήσω όπως μ ’ 
εκαμεν ή σκόνη ; Μά α: Ά θή να ί  σας δέν υποφέροντάι πλέον. 
Κατήντησαν μ ία  άηδία . Τί πράγμα φίλε μου ! Σείς οί ’Α
θηναίοι φαίνεται έχετε σκοπόν νά πραγματοποιήσητε τό 
ρηθέν γ η  ε ϊ  xa i eic γ ' ι r  u . t t .hvoc t  ^ρό τοΰ άποθάνητε. Μά 
είνε πράγμα αυτό !

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. *Αν δέν ¿ π α τ ώ μ α ι  έτσι ήταν άπό τούς αρ
χαίους χρόνους ή πόλις αυτή. Π άντοτε σκόνη και έλλειψις 
νεροΰ.

ΕΛΕΝΗ. τ Α μ π ά  ! Νομίζετε ό'τι μέσα είς τήν σκόνην 
αυτήν μποο.οΰσε νά γεννηθή μ ία  ’Ασπασία ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Έ χ ε ι  δίκαιον ό φίλος μου Ά ν τ ω -  
νάκης* ένας γερμανό; φιλόλογο; μάλ ιστα , τό άποδεικνύει 
τούτο γράφων είς τά  σχόλια τοΰ Πινδάρου δτ ι  τό Ι ο σ τ ί -  
y a r o i  Ά θ η ν α ι  τοΰ πινδαρ'.κοΰ ύμνου είνε λάθος τοΰ χειρο
γράφου άντί  xoyioateyarOL ' A 6i\ra i ·

ΕΛΕΝΗ. Τί νόστιμον !
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί ώρ . . .  (κ α τ ’ ιδίαν) ’Ολίγο έλειψε νά πώ  

ώραίον (βήχε ι) .
ΕΛΕΝΗ. Καί έχ ετε  ήμερα; εδώ κ. Παντούφλα ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤ1ΝΙΔ11Σ. (Ού, καί νά σ’ άκου εν ή γυναίκα, 

μου, ποΰ μέ λέγεις Παντούφλα). “Βχ.ω τρεις εβδομάδας α
κριβώς. Ά λ λ ά  είχα τόσα πράγματα  νά ψονίσω δ ιά  τήν» 
γυναίκα μου, ώστε δέν ήμπόρισα νά ΐδώ τόν όρχαϊον συμ
μαθητήν μου.

ΕΛΕΝΗ. Λοιπόν τρεις εβδομάδας ε ίπατε  ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Τρεις σωστά;.
ΕΛΕΝΗ. Καί ποΰ κάμνετε  τόν δικηγόρον, κύριε ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΙΙΣ. Είς τό Ναύπλιον. Εις τό  περίφημο* 

καί Ιπαναστατικόν  Ναύπλιον.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ ( κ α τ ’ ιδίαν). Νόστιμο θά είνε άν ή άνάκρ:- 

σις αύτη βγάλτ; είς τό μέσον καμμίαν ζηλοτυπ ίαν .  Πρέπει 
νά τόν πάρω νά φύγωμεν.— Πηγαίνομεν, φίλε μου, θά άρ- 
χίσιι ή δίκη.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Καί ίσα ίσα δ ι ’ αυτό ήλθα. “Ε
μαθα δτι δ άρχαΐός μου συμμαθητή; θά ΰπιρασπισθή μίαν 
σοοαρωτάτην ΰπόθεσιν έπί άρχών δλων νεωτάτων καί ήλθα 
επίτηδες νά μάθω πότε  θ' άρχίσι; ή δίκη. Καί συγχρόνως 
νά σάς ίδω  ύστερα άπό τόσα χρόνια.

ΕΛΕΝΗ. Ά λ λ ά  καθήστε νά πάρετε ένα νερό τουλάχιστον.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Νερό νά πάρω ! Ό  Θεός νά φυλάξ^.

JΔέν μ.οΰ δίνετε καλλίτερα έ'να π ιάτο λάσπη ; Στό Ναύ- 
πλιον μάθαμε πώς τό νερό τό βάζετε  πλέον είς τό  π ιάτο .

ΕΛΕΝΗ. “Οχι δά. Είνε Ναυτιλιακή ευφυολογία. Σήμερον 
μάλιστα  δέν είνε πολύ θολό.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Λοιπόν πηγαίνομεν.
ΕΑΕΝΗ ( κ α τ ’ ιδ ίαν).  Πώς θέλει νά μοΰ τόν πάρτ) ’γ λ ί -  

γωρα !
ΕΔΕΝΗ. Καί είσθε νυμφευμένος κύριε ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Νυμφευμένο; βέβαια. Τώρα έγεινα 

καί μ π α μ π ά ς .  Πρό ένός μηνός είχα έδώ καί τήν γυναίκα 
μου, άλλά ζητώ  συγγνώμην, διότι δέν κατώρθωσα νά σας 
τήν παρουσιάσω. “Ετυχαν τόσα έμπόδια.

ΕΛΕΝΗ (κ α τ’ ιδ ίαν) Νυμφευμένος ! Κ’ άπό τό Ναύπλιο.!  
Καί ήτο εδώ ή γυναίκα του.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Λοιπόν κ. Παντούφλα πηγαίνομεν. ( κ α τ ’ 
ιδ ίαν) .  Σωστή άνάκριαις.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. (κ α τ ’ ιδίαν). Παντούφλα καί Πχ 
τουφλά. Δέν μπορεί τέλος πάντω ν ούτε δ στενώτερος φίλος 
μου νά μέ συνειθίση, μέ τό νέον μου επίθετον.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί λέγε.ς φίλε μου ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Τ ίποτε,  ( κ α τ ’ ιδ ίαν) Κί.ε ν τ ρ ο π ι  

καί νά τδ  πώ .
ΕΛΕΝΗ. Καί εινε ώραία ή σύζυγός σας, φίλε μου;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. “Ω, τ ί  έρώτησι; . . .
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τώρα τήν πίθαμ,ε ! ( κ α τ ’ ιδ ίαν)  Μά ξε

κόλλησε τέλος πάντων (τόν σύρε1, καί φεύγουν).
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( Ό  Κωνσταντινίδης Ινώ φεύγει χα ιρετά  κωιεικώς).
ΗΛΕ Μ Ι. (σπ .ύδουσ *  κ α τό π ιν )  Καί ττώ; ονομάζεται ή σύ

ζυγός σας, φίλε μου;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Μπίλιω.
ΕΛΕΝΗ, Καί «Ινε ίδώ ή κυρία Μπίλιω, κύριε 'Παντουφλά;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. “Ο χ; ε ΐ ;  Σ πέτσ α ι ; ,  (ό ΑΝΤΩΝΙΟΣ 

-<ιΰ φράττει τό στόμα, ά λλ ’ αύτός εξακολουθεί) Κάμνει 
λουτρά.

Σ Κ Η Ν Η  Γ .

ΕΛΕΝΗ. Εΐ; Σπέτσαις ! Εινε ¿ρ α ία  ! Είμαι νά σκάβω μέ 
αυτήν τήν ζηλοτυπίαν μου. Φίλος τού συζύγου μου καί νά 
¿■/γ ώραίαν γυναίκα, καί νά αίνε ίκ  Ναυπλίου, καί νά χ ά -  
μνη  λουτρά ή γυναϊκά του εις Σπέτσαι;,  καί ό σύζυγό; μου 
ν.χ χαταιβαίνγ, τέσσεραι; φοραί; τήν εβδομάδα εί;  τόν Πει
ραιά, καί σ υμπ ίπτε ι  πάντοτε  «κείνα; τάς ημέρα; νά φεύγτρ 
ατμόπλοιου «?; Σπέτσαι;,  καί νά είνΐ «δώ ό φίλο; του πρό 
-ριδιν εβδομάδων, χαί πρό τριών εβδομάδων νά αρχίσουν

ταξ*ιδάχια  τού συζύγου μου. Χωρίς άλ.λο ό ’Αντώνιο; 
θά πηγα ίνη  καί εις Σπέτσαι; χα ί  αυθημερόν επανέρχε
σ α ι.  "Α είμ.αι πολύ δυστυχή;· (μ ε τ ’ ολίγον) . Μπίλιω ! Τι 
όνομα παράξενο ! Τί πράγμα  λοιπόν «ίνε α υ τ ί  ή ζηλοτυ- 
—.α : Κινε νόσο; ; Είνε λύμη ; Είνε νευρικά, πάθτ,σι; ; Είνε 
-ρελλα ; Ά λ λ ’ δ ,τ ;  καί άν είνε είνε φοβερόν πάθημα. Δέν 
θα ησυχάσω άν δεν ίξακοιβώσω την ΰπόθεσιν αυτήν, (εξέρ
χ ε τα ι ) .

Σ Κ Η Ν Η  Λ .

[βίσε'ρ χ ε τα ι  ό Κώστα; κομίζων κιβώτιον ε π ’ ωμών).
ΚΩΣΤΑΣ. Κυρία, κυρία ! Μωρέ τ ί  βαρύ πράμμα, μ ’ «σα- 

ΐιατεψε. ’Αλλά πού τό διάβολο πήγε αυτή ή κυρία. ®* 
τ ί  ςεφορτώσω κ’ «γώ ςτό σαλόνι μέσα κι’ ά ;  βρίζ>! όσον 
θελε ι.— Κυρία ! Μά πάλι είνε καλό νά με  βρίστρ ; Μά είνε 
καί καλό νά κάθωμαι φορτωμένο; ; (τό  άφίνει κάτω  μετά 
τ α τ ά γ ο υ ) .  Α κ ό μ α  λίγο  νά τό σακατέψω. Αυτό όμω; ήταν 
πειό πονηρό κα ί  μέ σακάτεψε.— Κυρία Κυρία 'Ελένη ! Βρε 

ι-φάθηκ»; ; "Α; βρίσω κομμάτι  κ ’ «γώ άφού δέν είνε έδώ. 
Τί όλο τά  αφεντικά θά βρίζουν ; ®άρθγ καιρό; ποΰ θα 
βρίζουν κ ’ οί δούλοι. Καί τήν αρχήν κάμνω εγώ γ ιά  νά λε
ν : .  « Ό  δούλος Κώστας πρώ το; έκαμε τήν άρχήν νά βρίζη

αφεντικά τουι;. Αΐωνία του ή μνήμη. —  Κυρία I “Ενα 
ταούλο. Έ ν α  βαρύ μπαούλο.

Σ Κ Η Ν Η  Ε '.

(Ε ίϊ ίρ - / :τ α · .  ή Ε λ έ ν η ) .

ΕΛΕΝΗ. Τί φωνάζει; ανόητε τόσον;
ΚΩΣΤΑΣ. “Οχι ΐ γ ώ  κυρία, τό μπαούλο. Τό μπαούλο μ ’ 

έ αμε νά φωνάζω.
ΕΛΕΝΗ. Ποιο; σού είπε νά τό φέργ; εδώ ;
ΚΩΣΤΑΣ. Έ δ ώ  τή  σάλα ;
ΕΛΕΝΗ. τ Ητο ανάγκη νά τό  κουβχλήσγς έδώ ;
ΚΩΣΤΑΣ. Τί φταίω δ κακομοίρης. “Ετσι μού είπαν. Μού 

λένε ,  νά αυτό τό μπαούλο κα ί  π ήγα ινέ  το απάνω. 'Ηρθα 
λ; τή  σάλα πού συνηθίζετε νά μένετε, μά δεν σα; ηύρα, έ
φ ρ α ξ α  τόσαι; φοραί;,  μά ή κυρία Ιλε ιπε ,  τότε  ή π λάτη  
μο ι κουράσθτκε καί μού λέει: Κώστα άφησε το κάτω  κι’άς 
£'■<5 καί τή  σάλα.

2ΛΕΝΗ. Τί φλύαρο; πού είσαι! Καί ποιο; σού τά έδωκεν;
ΚΩΣΤΑΣ. Έ ν α ;  καροτσέρη; ήλθε κ ά τω  καί μού είπε :

ίεΐνε γιά τόν αφέντη. Μού έδωσε καί αυτό τό γράμμα, (δί 
δει τό γράμμα)

ΕΛΕΝΗ. ®έλει άπάντησιν ;
ΚΩΣΤΑΣ. Άπάντησιν ; Δέν θυμούμαι (ξύει τό ού;). Νά 

πάω νά ρωτήσω κάτω. (τρέχει νά έξέλθγ,, άλλ’ άμέσω; επι
στρέφει) Ά ,  ίξέχασα, κυρία, αυτό; ό καροτσέρης έφυγε 
πλέον.

ΕΛΕΝΗ. Δέν σού είπεν από πού είνε ;
ΚΩΣΤΑΣ. Μού είπε πώ ; είνε Σπετσιώτικο, από τής 

Σπέτσαι;.
ΕΛΕΝΗ. ’Από τής Σπέτσαι; ;
ΚΩΣΤΑΣ. Ναι κυρία. Καί είνε πολύ βαρύ. θ ίχτ , στα 

φίδα χωρίς άλλο.
ΕΛΒΝΗ. “Εχει ανόητε εις ταί; Σπέτσαι; σταφίδα :
ΚΩΣΤΑΣ. Ξέρω κ’  ίγ ώ  ; Τώρα φύτεψαν παντού σταφίδα.
ΕΛΕΝΗ. Καλά. Πήγαινε, (ό Κ ώ στα ; φεύγει) Γράμμα 

άπό τής Σπέτσαι; ! ΤΩ ! τό πάθος αυτό θά μέ άφανίσ*. 
Γράμμα πρό; τόν σύζυγόν μου. ©εέ μου ! Τί διακρίνω. Γυ
ναικεία επιγραφή. Γράψιμο» γυναικείο»! Βρέ Κώστα ; (ίρ - 
χετε ό Κ ώ στα ;)  Μήπω; εκαμε λάθος ό άμ αξα ; ;

ΚΩΣΤΑΣ. Δέν μού είπε κυρία άν εκαμε λάθος. *Αν εκα- 
μνε λάθος θά μού τώλεγε, μά τότε θά r.r, πώς ήταν ό βα
σιλέα; τών κουτών.

ΕΛΒΝΗ. ‘ Ενθυμείσαι καλά ; Είνε διά τόν αφέντην σού 
είπε ;

ΚΩΣΤΑΣ. Τί θά πΐί αυτό : Τότε θά πή π ώ ; είμαι ο β α 
σιλέα; τών ξεχασμένων. Καί δέν διαβάζης τό πανώγραμ 
μα ; Βΐνε τόσο καλογραμμένο λές καί τόγοαψαν με αση
μένια πένα.

( Ή  Ελένη παρατηρεί μετά ταραχή; τήν έπιγραφήν).
Καί εγώ άρχισα νά μαθαίνω καλλιγραφία μά ίπιάσθηκχ 

μέ τόν δάσκαλο. Καί μού τραβούσε τ ’ αυτί ό δάσκαλος, 
καί τού πατούσα ίγώ  τό  πόδι. “Ωχ τ ’  αύτί μου «φώναζα 
έγώ, άχ  τό πόδι μου, έσκουζίν ό δάσκαλο;, όσο πού μ ’  «-  
πέταξε μέ τή; κλωτσιαίς έξω. Ά π ό  τότε κυρία διέκοψα τά ς  
σχέσεις μου μέ τόν δάσκαλο.

ΕΛΕΝΗ. ’Έ λα, πήγαινε, (ό Κ ώστα ; φεύγει). Τί ώρ»ί0 ν 
γράψιμον ! Ποία λεπτότης εί; τ ά ;  γραμμά; ! Μόνον έρωμέ ι>, 
ήδύνατο νά Ιχη τοιαύτην υπομονήν. Πώ; ; ερωμένη νά 
Υράψν, εΐ; τόν σύζυγόν μου ! ”Ω θά τόν συλλάβω ίπ ’ α ζ -  
τοφώρω. Μά καταβαίνγ συχνά εί; Πειραιά, νά πιριμένη Ôu- 
κογραφία; έκ Σπετσών, χαί νά τού ερχωνται τοιαύται επ>.1-  
στολαί «Κύριον ’ Αντώνιον Κωνσταντινίδην δικηγόρον, εις 
Α θή νας» .  Καί είνε μόνος έν Άθήναις φε’ ρων αυτό τό όνο
μα . ’ Αλλά τούτο ευωδιάζει ! Γεμάτο άρωμα ! ΤΩ δέν μένει 
καμμία αμφιβολία πλέον ! Ό  σύζυγός μου μέ προδίδει. 
(Πίπτει «πί έδρας καί βλέπει τήν επιστολήν μέ προσοχή»· 
μ «τ ’  ολίγον εγείρεται μεγαλόπρεπός) Ποία λοιπόν είνε αυ
τή ήτι; τολμά νά καταπατήστ, τά δικαιώματά μου ; ΤΑ ! 
νομίζω ότι ή σύζυγος έχε·, τά δικαίωμα νά άνοίγη τ ά ;  «πι- 
στολάς τού συζύγου· (ανοίγει τήν επιστολήν). Τί εΰωδία ! 
Καί είν« στολισμένη μέ άνθη. Τί ένοχος καλαισθησία ! ( ά -  
ναγινώσκ«ι) «Φίλτατέ μοι Ά ντωνάκη». θεέ μου ! όπως τόν 
αποκαλώ «γώ . Ποία τέλος μού ίκλ*ψ«ν όλην τήν τρυφερό
τητα ! (άναγινώσκει τήν υπογραφή»), α ’ Η Μπίλιω σου». 
Πώς ; Ή  Μπίλιω ; Ά π ό  τής Σπέτσαι; ; Ή  γυναίκα τού 
φίλου του ; Πού ήλθε προτήτερα ; Έζαλίσθην. Πον*ϊ τό κε
φάλι μου ! ’ Αλλά πρέπει νά τό άναγνώσω. Ήμποοεί νά 
«ίνε καμμία άλλη Μπίλιω. «Αυτήν τήν «βδομάδα μόνον 
ένα γράμμα σου ίλαβον μέ τού Γουδ?, ίνψ προτήτερα μο» 
έγραφες τέσσαραι; φοραί; τήν εβδομάδα.» Τέσσαραις φοραί;; 
Τέσσεραι; φοοαί; τήν εβδομάδα κατέβαινεν εί; τόν Πειραιά

Μ Η  X

¿¿σύζυγό; μου ! ’ α  ούδέν έγκλημα  μενει άγνωστον. «Τί 
καλά πού μου είπε; νά έλθω εί; Σπέταας. Εινε τόπο ;  δρο- 
σερώτατος, ένώ εί; τά ;  Α θή να ;  θά σέ ήμουν βάρος. ’Εάν 
ηρχόμην πλησίον σου τ ίς  οίδε τ ί  ήμπορούσε νά συμβή μέ 
τόσην ζέστην. Τά λουτρά πολύ μέ ωφέλησαν. Νά μέ ίδή; 
τώρα πόσον «ίμαι δροσερά.» Λουτρά ; ή Μπίλιω ; ΤΑ ! είνε 
αυτή. Πόσον φανερά άποκα λύπτετα ι  ή συνωμοσία των! 
ϊΠρέπ*·. όμως νά έλθη,ς. Τρείς εβδομάδας τώρα μένω μ α 
κράν σου καί ό κόσμος μού φαίνεται μαύρος.» “Ω ποΰ νά μή 
άσπρ(σγ) ποτέ  του! «Σέ παρακαλώ νά μού γράψη,ς τ ί  έντύ- 
πωσιν θά χάμνι ό λόγος εις τό  κακουργιοδικεϊον. Πολύ θά 
μ ’ εύχαριστήσης.» Αυτό πλέον αποκαλύπτε ι ό'λον τό σχέ-  
διον ! Άναμφιβόλως έννοεΐ νά γράψνι διά τόν λόγον, τόν ό
ποιον θ’ άπαγγείλη, σήμερον. Εινε αΰτή ή ιδ ία . “Ω καί νά 
τ ' /ν  είχον «δώ, νά τήν είχον έδώ ! (σιωπά). Καί ίίστιρον ή
θελε νά υπάγω  νά τόν άκούσω, άφού ό άπιστος είχε προε
τοιμάσει μίαν τοιαύτην δολιότητα . Βλέπω τώρα ένώπιόν 
μου όλην τήν  μαύρην μορφήν σου. Είσαι σύ λοιπό» «κείνη 
ήτις κατέλαβε; τήν θέσιν μου ίν  τή  καρδία του. Ά λ λ ’ ήσο 
ανίκανο; διά νά είσαι ερωμένη. Ήθέληοες νά χηρύξης δημο
σία τόν ερωτά σου καί πρό; τούτο μετεχειρίοθη; ένα τόσον 
μεγάλο , μπαούλο. Θά σα; διορθώσω. Τό μεσημέρι θά έλθουν 
διά νά φάγουν. Καλό τραπέζι θά οά; έ χ ω .— νΒ/_ει καί υστε
ρόγραφου. «Σού στέλλω έν κιβώτιον ίνώ περίέχονται δ ιά
φορα ενδύματα μου. Τό καπέλλο δέν μ ’ αρέσει, διά τούτο 
σού τό  επιστρέφω νά άλλάξη; τά  άνθη. θ έ λ ω  κόκκινα άνθη 
νά βάλνι;, παπαρούναΐς ιδίως καί αγριολούλουδα. Πώ; μ ’ 
αρέσουν τά  κόκκινα άνθη», (γελά).  Πώ; μ ’ αρέσουν τ ά  κόκ
κινα άνθη ! Τ£ άσχημο γούστο ! ’Αλλά μοΰ πόνεσε τό κε
φάλι ! έζαλίσθην. Κ ώ σ τα !  ( π ίπ τ ε ι  «πί Ιδοα ;)  ’Έλα ν’ ά
νοιξη,; τό μπαούλο.

ΚΩΣΤΑΣ (είσελθών). Τί ε ίπατε  κυρία ;
ΕΛΕΝΗ. “Ανοιξε τό μπαούλο.
ΚΩΣΤΑΣ, [παρατηρών τό κιβώτιο» καί προσπαθών νά 

τό άνοίξη. (Κ α τ’ ίδί? ). Μωρέ αυτό δεν είνε διόλου βαρύ. 
Μ παμπάκι θάχνι. Κέμένχ προτήτεοα μού φάνηκε μολύβι 
μοναχό. !Α ! τώρα «κατάλαβα. Μού φάνηκε βαρύ, γ ια τ ί  ή
ταν  ’;τήν π λ ά τ η  μου, «νώ τώρα είνε ’τήνπλάτη  τού σπιτιού. 
~ οποία σηκονει τόσα βάρη έδώ μέσα.

ΕΛΕΝΙΙ. Τί χάμνει;  αυτού, βρέ βλάκα.
ΚΩΣΤΑΣ ( κ α τ ’ ιδίαν). Αόςα σοι ό θεό; πού ηύρε τό  καθ’ 

κυτό όνομά μου. Νά ανοίξω τό  μπαούλο κυοία.
ΕΛΕΝΗ. Έ λ α  λοιπόν.
ΚΩΣΤΑΣ. Νάρθω πειδ κοντά σου, κυρία ;
ΕΛΕΝΗ. Ουφ ! Τί αχρείο; ! Μού έρχεται νά σού δείξω 

τήν  πόρτα.
ΚΩΣΤΑΣ. “Αφησε τά  αστεία, κυρία, τήν ξέρω έγώ τήν 

■πόρτα. «
ΕΛΕΝΗ. ’Εάν δέν διορθωθής, νά φύγης άπό ’δώ.
ΚΩΣΤΑΣ. Καί μ ή π ω ;  τ ά χ α τ ε ;  ε ίμαι «γώ ή μάννα μου 

γ ιά  νά διορθώσω τόν εαυτόν μου. Έ γ ώ  θά είμαι π ά ντο τε  
οπω; μ ’ έκαμεν ή μάννα μου.

ΕΛΕΝΗ. Ά λ λ ά  έπί τέλους, τ ϊ  βάσανο μ.έ αυτούς τού; 
ύπηρέτας.

ΚΩΣΤΑΣ (προσπαθεί νά τό άνοιξη). Δέν έχει κλειδί, κυ
ρία, νά τό σπάσω ;

ΕΛΕΝΗ. Πώ; γ ίνετα ι νά μή έχη κλειδί ;
ΚΟΙΤΑΣ. Έ χ ε ι  κλειδί,  μά είνε κάτω .
ΕΛΕΝΗ. Τί βλάξ ! ®εέ μου. Πήγαινε νά τό φέρτις. ( Ό  

Κώστας φεύγει). Δέν δύναμαι νά πιστεύσω ακόμη αυτήν 
τήν  άπιστίαν ! Εινε τρομερόν !

ΚΩΣΤΑΣ. Νά τό κλειδί' κυρία.
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ΕΛΕΝΗ (αρπάζει τό κλειδί καί τό α νο ίγε ι) .Ιδού  ολα ε.ν ι 
μέσα. "Ολα όσα γράφει ή επιστολή είνε αληθινά. Ί ί ο ϋ  το 
καπέλλο ! (γελά )  Τί άσχημο κεφάλι θάχη, ! (τό άποθέτε. 
επί τή ;  τραπέζη;) .  Κώστα, σ-άσου νά β γ ά ζη ;  ό , τ ι  εγώ  
διαβάζω.

ΚΩΣΤΑ.Σ. Δέν τά  βγάζω  κυρία, δέν τά  βγάζω . Μά οι*  
σού είπα π ώ ;  πιαστήκαμε μέ τόν δάσκαλο ; Ούτε ξαναείδο. 
τά  μούτρα του άπό τότε .

ΕΛΕΝΗ. Τ ί  φλύαρο; πού είσαι ! Στάσου ’; τήν άκρη. ( ά -  
ναγινώσκει) «Σού στέλλω καί τό φόρεμά μου νά μού τό να ι— 
νίρτ,ς με  κόκκινα. Μ’ αρέσουν πολύ τά κόκκινα. Παντού ·Ά 
μού βάλη,ς κόκκινα, εΐ; τό καπέλλο, ε ΐ ;  τό φόρεμα, παν
τού, όπως είνε τόρα ή μόδα.»

ΚΩΣΤΑΣ. Μωρέ μανία γ ιά  τά  κόκκινα ! Στέλλει  λεε. ,  
τά  φορέματα τη ;  όλα νά τ ή ;  τά  κάμν) κόκκινα. Παρακάτω 
θά λέτι 0Tt στέλλει καί τόν εαυτόν τη ; ,  γ ιά  νά τήν  βάψου·· 
κόκκινη.

ΕΛΕΝΗ (εξάγει τά φόρεμα, έκ τού κιβωτίου καί τά άπλυ-  
»ει «πί τή ;  τραπέζη;) .  Τί άκομψον άνάστημα ! ούτε μ α . -  
μού ! (γελά).

ΚΩΣΤΑΣ (παρατηρών προσεκτικώ;). Μωρέ τ ι  διάβολο ! 
Ή  Σπέτσαι; βλέπω έ'γείναν Παρίσι, άφού βγάζουν τόσα 
λαμπρά π ρ ά γμ α τα  γ ιά  τήν Α θήνα .  Τύφλα νάχνι τό Παρίσ; 
τώρα μπρό; ’; τής Σπέτσ α ι; .

ΕΛΕΝΗ (άναγινώσκει). « 'Ήθελα νά σού στείλω καί ΰε- 
τύκια ,  άλλά δέν έπεσαν ακόμη.»

ΚΩΣΤΑΣ (τρέχε·.). Τί ; ορτύκια ! ’Ορτύκια ; Πού είνε ; 
■κυττάζει ε ΐ ;  τό κιβώτιον). Μά δ έ ν Ι χ ε ι  τ ίπ ο τε ,  κ υ ρ ία ;—  

“Εχει γούστο νά τάφαγεν ή γ ά τ α ,  γ ια τ ί  είχα ξεχάσε·. * i  
κλειδί κάτου. Μωοε τήν άνόητη ! ©ά τά φ α γ ι .

ΕΛΕΝΗ. Βάλε το τήν άκρη, φλύαρε.
ΚΩΣΤΑΣ. Ά μ έ σ ω ;  κυρία !

(ήχε ί  ό κώδων τής έξω θύρα;)
ΕΛΕΝΗ. Έ λθ έ  τώρα νά άναπτύξη ; όλην τήν νομικήν σοι. 

δείνότητα, άνακάλυψον τ α ;  ίιπουλοτέοα; στρεψοδικίας. ; 
αποδείξει; τής απ ισ τ ία ;  σου είνε έδώ.

(ή χ ε ί  ό κώδων).
Δέν ακούει; ; Πήγαινε νά άνοίζης.
ΚΩΣΤΑΣ. Πώ; ν’ ανοίξω, κυρία, πού θάνε ό αφέντη; ; 

Μοΰ είπε νά ετοιμάσω τό τραπέζ ι καί έγώ  δεν έτοιμα 
τ ίπ ο τε  ακόμη. Μού είπε μάλιστα  πώς θά είνε καί ό κύ».:; 
πού ήλθε τό πρωί, πού έχε ι  μιά ώμόρφη γυναίκα.

ΕΛΕΝΗ. Πώς ; Τήν είδες Κώστα ; Πέ; μου, τήν είδε; ;
ΚΩΣΤΑΣ. Τήν είδα, λέει ; Δέν είνε ένας μήνας πού ήτα·> 

; ’ τήν Α θ ή να .  Πήγαινε ’ς τήν π λ α τε ία  καί έκαναν όλο; 
τά  μ ά τ ια .

ΕΛΕΝΗ. Καί τήν γνωρίζεις καλά ότι  είνε (ό Κώστας 
δέν όμιλεί)  γυναίκα τού κυρίου «κείνου ; . . . Δέν όμιλε ;  
ζώον !

ΚΩΣΤΑΣ. Μά ’μιλούν τά  ζώα, κυρία ·, (ό κώδων ήχε: 
ίσχυρώς).

ΕΛΒΝΗ. ! Α ! πήγαινε ν’ άνοιξές τέλος πάντων.
ΚΩΣΤΑΣ. 0 ά  μέ  'βρίση, κυρία, θά με  ’βρίστΓ καί ταϋτ.ε. 

μου δέν βαστούν πλέον. Τό τραπέζι δέν τώστοωσα.
ΕΛΕΝΗ. Τό έστρωσα ί γ ώ  !
ΚΩΣΤΑΣ (απερχόμενος). Κύριε ίλέησόν με αυτήν γ υ 

ναίκα.

Σ Κ Η Ν Η  Ζ'.

EAENH. “Ο/·., δέν θά πραξω καμμίαν ανοησίαν, ©α προ
σπαθήσω κ α τ’ άρχάς νά του λάβω τήν ομολογίαν καί τ ο τ ι
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ί α  δείξω τήν έπιστολ.ην πρός τόν φίλον του. ’Εκείνο; νά 
ΐ'.λαυσφ την τύχην του x a ;  ΐ γ ώ  τήν ίδικήν μου.

Σ Κ Η Ν Η  Η .

ΑΝΤΩΝΙΟΣ (εισερχόμενος βιαστικώς).  Ά κοΰς νά μή ε
τοιμάσει "6 τραπέζι ! Πλησιάζει μ ία  και αυτός κοπρόσκυλά 
ίλη ν  τήν  ώρα. (διώκων τόν επί τής θύρας ίστάμενον Κώ
σταν) Πήγαινε ζώον, αδιάκριτε, τεμκέλι!

ΚΩΣΤΑΣ. Κι’ αυτό καλό· άρχιζε; άπά ταίς μεγάλα :;  βρι- 
β -a:;  καί τελειόνεί !ς ταις μικραίς.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. 'Ετοίμασε ογλήγορα τό τραπέζι.
ΕΛΕΝΗ. Τό ετοίμασα ΐγ ώ .  Ι δ ο ύ  αυτό. Κάθησε νά άνα- 

παύστ,ς τήν συνείδηαίν σου (δεικνύει τήν τράπεζαν μέ τά 
¿•»θύματα).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Μά «πί τέλους Έ λεν ίτσα  μου ! Πάλιν φορέ
μ α τ α  νέα! Προχθές άκόμη έπλήρωσα τόν τελευταίο·/ λογα
ριασμόν. Ά λ λ ’ αυτό λέγετα ι  ληστεία.

ΕΑΕΝΗ. Τά ομολογείς λοιπόν ; 'Ομολογείς ότι  ή πράξίς 
βου ητο λνιστϊία ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Α ! αΰτή ί; μόδα ε ί ν ε  ληστρική συμμορία 
«χουσα έπί κεφαλής iva  Σπανόν Σπανώτερον καί τοΰ Σταιοΰ.

ΕΛΕΝΗ. Καί είσαι σύ αυτός, σύ δστις’ κλέπτεις  τά  χρή
μ α τ α  τής συζύγου σου, Iva δωρής φορέματα εις τήν έρωμέ- 
ντ.ν σου.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ΓΙώς ; Μήπως θέλεις διά τοΰ θυμοΰ σου αυ
τού νά μέ  κάμη,ς νά ξεθυμώσω; Έ ,  άς παυσουν πλέον αΰ- 
τ α ί  α: άηδίαι.

ΕΛΕΚΙ1. Καί θά παύσβυε διά παντός.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Διά παντός .  Τό ηΰρες τώρα* με τνςν ζηλοτυ- 
π ,αν  σου, νά μέ καμνγ,ς να πληρόνω εγώ κάθε βδομάδα καί 
νε* ενδύματα.

ΕΛΕΝΗ. Ζηλοτυπίαν λέγεις : ’Αλλά τότε  πώς θά όνομά- 
σωμεν εκείνην τήν πράξιν νίτις στηρίζεται έπ ί  φανερών 
αποδείξεων ; Ιΐώ; θά όνομάσωμεν τόν άνδρα εκείνον δστις 
«εριφρονών την τιμήν τοΰ γάμου τρέφει καί ενδύει ερωμένας 
e i τινες κσμνουν λουτρά εις Σπέτσαις ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Δεν σ’ εννοώ διόλ.ου. Τί γλώσσα είνε αΰτή :
ΕΛΕΝΗ. Είνε γλώσσα της έπιστολής σας αυτής.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ουφ ! αυτός ό πληθυντικός ήτο άνοστος.
ΕΛΕΝΗ. Ητο γλώσσα τής ίπ ιστολής τής ερωμένης σας ; 

£ ί » ε  ίδική σου ; ( τό  δίδει  τήν  επιστολήν. *0 ’Αντώνιος τήν 
δ ιατρέχει βιαίως καί φρίττει).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ®εέ μου ! Ό πο ιον  σκάνδαλο·» !
ΕΛΕΝΗ. Δέν είνε ίδική σου ;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ (άναγινώσκει). κΠρός τόν κύριον ’Αντώνιον 

Κωνσταντινίδηνδικηγόρον εις Α θήνας» . Καί εις Αθήνας μό
νος έγώ  φέρω τό  όνομα α ΰτό .— Ε λένη  μου. Δέν γνωρίζω 
τ ί π ο τ ε .  Σέόρκίζομαι.

ΕΛΕΝΗ. Σιώπα ! Σ ιώπα, αυθάδη !
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ’ είνε δίκτυον μιαιφόνον αΰτό
ΕΛΕΝΗ. Είνε άποδείξεις άνοσίου έρωτος. ’Εάν τό γρ ά μ 

μ α  είνε πλαστογραφία , τά  ενδύματα όμως «κείνα έπληρώ- 
θησαν εκ τοδ ταμείου σου, τά  ένδΰματα έκείνα δπεξηρέ- 
6ησαν εκ τής ιματιοθήκης τής συζύγου σου. (οαρκάζούσα) 
Τώρα θά τής άπαντήστ,ς ότι  τά  έλαβες, θά τής γράψγς ότι 
θά τήν συναντήσης.— "Ω ! θά μοΰ έλθγ, μανία .

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ®ά μοΰ έλθη παραφορά. ‘Ελένη μου (τρυ-  
φερώς) μή πιστεύγς.

ΕΛΕΝΗ. Πώς ήθελα νά γείνω Μήδεια τήν ώραν ταΰτην!

ΑΝΤΩΝΙΟΣ (προσπαθώ·» να γελάση'ι. Λεν έχει;  όμως π α ι 
δ ιά ,  καί δεν θά τά  κατόρθωσες.

ΕΛΕΝΗ. Γελάτε ,  κύριε, γελάτε  ;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ (γονυκλινής). Κλαίω δσον θέλετε. Κλαίω 

πύρινα δάκρυα. Ί δ έτ ε .  Τό πράγμα τοΰτο είνε καθαρά συκο
φαντία . Πίστευε ό τ ι  σε ά γα π ώ .

ΕΛΕΝΗ. Ε χετε  λάθος, κόοιε. Έ .ομ ίσ ατε  άτι είσθε ι ί ;  
Σπέτσαις.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ, (εγειρόμενο;) Α λ λ ά  πώς νά διαλύσω τήν πλε- 
κτάνην αυτήν ·

ΕΛΕΝΗ. Είνε τόσον αληθές, ώστε Ιντός ολίγου θά τό 
υάθη ό κόσμος όλος ! Πώς ; Νά μάθη ό κόσμος ότι  ένεπαί- 
χθη·.; ’’Οτι η τατήθην ,  ότι έπροδόθην; ’θ  συμφορά μου, συμ
φορά μου ! Κύριε, ήθέλησα ν* ζήσω μέ άνθρωπον τόν ό
ποιον ήγάπησα , ά λλ ’ ούτε μήτηρ δέν ήμπόρεσα νά γε ίνω . 
Τόσον^ ό ά .θρωπο; αΰτό; δέν μέ  ήγάποώ Φύγε ά π ’ εμπρός 
μου (εν θυμφ). Φύγε, δυστυχή. "Ε χω  σατανικός επιθυμίας 
καί θέλω (έρμά) νά σέ πνίξω (ό ’Αντώνιος υπεκφεύγει τήν 
ορμήν καί αί χείρές τη; έμπήγνυνται εις τά  επί τής τρεπέ-  
ζης ενδύματα).  Κατηραμένα τοΰ έρωτός μου σάββανα! (τά 
ζετυλ ίγε ι  καί τά  π έ τ α )  Α κόμ η  στέκεις έδώ ;

ΑΛΓΩΜΟΣ. Πώς νά ελευθερωθώ άπό τό δίκτυον! Ελένη  
μου. Μίαν στιγμήν .  Ό  φίλος μου δικηγόρος «ε Ναυπλίου θά 
ελθρ μ ε τ ’ ολίγον. Έ ν  τώ  δικαστήριο» έλαβε τηλεγράφημά 
τι *αί άνεχώρησε χωρίς νά μέ ίδή. Τό αισχρόν τοΰτο γράμ
μα εινε έκ Σπετσών, όπου ή σύζυγός του διαμένει. Παρ. 
«ΰτοΰ θά μάθωμιν πολλά.

ΕΛΕΝΗ. Αυτό; θά μάθη πολλά παρ’ ημών. Αυτός εινε 
δυστυχής, καθώς καί ΐγώ  ! Έ κ  τής επιστολής αυτής τής  
γεγραμμένη; μ ί  αρώματα δέν πείθεσαι ότι ή σύζυγος τοΰ 
φίλου σου είνε ή ερωμένη σου ; Δέν πείθεσαι ότι  τό γράμμ*  
αυτό απευθύνεται πρός σέ, ένοχον απιστίας καί πρός τήν 
οικογένειαν χαί πρός τήν φ ιλίαν ';

ΑΝΤΩΝΙΟΣ ( ΐναγινώσκων έκ νέου τή ν  έπιστολήν). ®εε 
μου ! Τί μυστήριον ! Βίνε τόσον έπιτυχημένον αΰτό τό δ ί 
κτυον ώστε αδύνατον νά άνακαλύψη, τ ις  άπό  ποΰ αρχίζει.  
’ Α; «γνώριζα τόν άνόσιον αύτόν, δστις παρεσκεύασεν όλο» 
αΰτό τό σκάνδαλο». ’Αληθώς μέ γράφει ή Μπίλιω. ( γ ε γ ω -  
νυυία ·;ή φωνή). Ά λ λ ’ έγώ δέν γνωρίζω τ ίποτε .  Ά λ λ ’ α ΰ τ ι  
όλα είνε πλαστογραφία.

ΕΛΕΝΗ. Είνε πλαστογραφημένα καί τά  φορέματα : (ήχε; 
ό κώδων τής θύρας).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ι δ ο ύ  ! ®ά είνε ό φίλος μου. "Ε ρχετα ι ,  ά να -  
βαινει τήν κλίμακα, Ε λ έ ν η  μου, μή τοΰ είπης τ ίπ ο τ ε .  ’Εάν 
αγαπάς τόν θεόν, μή τοΰ είπης τ ίπ ο τε .

ΕΛΒΝΗ. Ί 'π ο κ ρ ιτά  ! Φοβείσαι τήν  συνάντησίν του ,  άλλ' 
αΰτό είνε καθαρά όμολονία πλέον. <ο

Σ Κ Η Ν Η  1'.

Ο: άνωτερω καί ΚΩΧΣΤΑΝ’Π Ν ΙλΗΣ (εισελθών έν ταραχή)
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Χαίρεται φίλοι μου, θά μ ’ έπεριμέ- 

νατε εις τό τραπέζ·.
ΕΛΒΝΗ. Τί έχ ετε ,  κύριε, καί είσθε τόσον τεταραγμενος ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Μέ έρωτάτε, κυρία μου.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί σημαίνει ή ταραχή  του \ Μήπως είνε μ ε -  

μυημένος καί αΰτός εις τήν σκανδαλώδη ταΰτην υπόθεσιν ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Ουφ ! έσκασα άπό τή  ζέστη .  Λυο 

ώρας τρέχω πεζός καί μ ιά  μέ τό αμάξι,  άλλά τά  π ρ ά γ μ α -  
, τά  μου αδύνατον νά τά  ευρω. (Λέν ήμπορεϊ νά όμιλήσγ, «κ 
| τοΰ άσθματος.)  Καί μοΰ έκόστιζαν πολύ, κύριε.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί έχασες, φίλε μου.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Τώρα θα σάς τό είπω.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ ( κ α τ ’ ιδ ίαν). Ά λ λ ά  τ ί  σημαίνει αΰτή ή ο

μ ιλ ία  του !
ΕΛΕΝΗ (πρό; τόν Α ντώ ν ιον .)  Βλέπει; ; Τά πράγματα 

άποκαλόπτονται !
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Αποκαλύπτονται ; Ποΰ είνε κυρία 

μου ; ’Α ποκαλύπτονται τά  π ρ ά γ μ α τά  μου ;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ά  φίλε μου κάθησε πρώτον. ΚΓ έπειτα 

διηγήσου μας καθαρώτερον.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Είμαι διά νά καθήσω ; Πρέπει νά 

βεβαιωθώ πρώτον περί τω ν  άπολεσθέντων μοι πραγμάτων.
ΕΛΕΝΗ. Κύριε Παντούφλα....
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Ου καί νά σάκουεν ή γυναίκά μου !
ΕΛΕΝΗ (κ α τ’ ιδίαν). Πρέπει νά παραδώσω τήν υπόθεσιν 

εις τούς δύο. Κύριε Παντούφλα, διά νά ήσυχάσητε άναγνώ- 
σατε μίαν επιστολήν τής συζύγου σας ερωτικήν.

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ ΙΛ Η Σ . (συνταραχθεί;)  ’Ερωτικήν ; Πώς ; 
Πώς τό ε ίπατε ,  κυρία ; ’Ερωτικήν; Λ ίγ ο  νερό, λίγο  νερό, ά -  
μέσως, άς είνε καί θολό.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Νερό, Κώστα.

Σ Κ Η Ν Η  Ι Α .

( Ό  Κώστας είσελθών δίδει  ποτήριον ύδατο ; πρός τό» 
Κ ωνσταντι. ιδην).

ΚΩΣΤΑΣ, ( κ α τ ’ ίδ ιαν) Μωρέ δίψα ποΰ τήν έχει λέ; κ ’ 
έ'σκαφτε.

ΕΛΕΝΗ, (δίδουσα τήν επιστολήν) Ιδ ο ύ .  Ερωτική  επι
στολή τής συζύγου σου πρός τόν σύζυγόν μου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. " Α χ !  θά μοΰ έλθγ αποπληξία ,  κύ
ριοι, παραμερίσατε ολίγον, θά μοΰ ελθη αποπληξ ία ,  ( π ί 
π τε ι  έπί έδρας άφωνος)

ΕΛΕΝΗ, (απερχόμενη) Τώρα άς διαλύσου·» τήν υπόθεσιν 
οι δύο δικηγόροι. ’Εγώ πηγα ίνω  νά έτοιμάσω τά  πράγμα
τά  μου, δπω ; άπέλθω πλησίον τής μητρός μου εις Χαλκίδα.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Φίλε μου, μή πιστεύτ.ς τ ίπ ο τε .
• ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Τί είπες ; 'Ομίλησες τ ίπ ο τε  ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Είνε πλαστογ-ραφία.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. (ώ; όνειρευόμενος) Πλαστογραφία 

πάλ.ν ! Πάντοτε ε!ς το ια ύ τα ;  υποθέσεις ζητούν τήν συνδρο
μήν μου. Που είσθε ; Φίλε μου δέν ε ίμαι καλά. (μ ε τ ’ ολί
γον συνερχόμενοι) "Ε, παιδίον ! Τί είνε αΰτά ; ’Εντροπή ! 
εγείρεται καί βλέπει τήν επιστολήν.) Ή  υπογραφή τής συ

ζύγου μου ! Τό γράψιμόν της ! τό  γράψιμόν της ! "Ω ! Τήν 
έπαθα !

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Φίλε μου . . .
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Μή μέ  λίγη.; πλέον φίλον σου. Λέ

γε  τώρα, άμέσως, τ ί  προτιμάς.  Σπαθί ή πιστόλι ;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Κύριε Παντούφλα ! . .
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Τ ίπο τε .  ’Εδώ μέσα θά μονομαχή- 

σωμεν καί θά σκοτωθώμεν. *11 καί ο: δύο νεκροί ή ό ένας 
ζωντανός.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. ΚύρΛ Παντούφλα ! .  .
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Ου καί νά σ’ άκουεν ί, γυναίκα μου. 

Τ ί  ε ίπα  ; Ό χ ι '  δέν εχω  πλέον γυναίκα . *Ας μέ  λέγουν ό
π ω ς  θέλουν. Παντούφλα, Κουντουρά, βπως θέλουν. "Ω, σύ 
κύριε, μοΰ επήρε; τήν γυναίκά μου καί θά μοΰ δώσνις λόγον.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Μή τόσον έξάπτεσαι φίλε μου.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Νά μή Ιξάπτω μα ι,  λέγεις; Ποΰ τώ- 

εα έπρεπε νά σέ έχ ω σκοτωμένον ; ’Έ λα  έδώ. (τόν σύρε ε 
εμπρός) Είνε άπό τήν γυναίκά μου αΰτό τό γράμμα ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ, ( κ α τ ’ ιδίαν) Πώς δέν Ιτρελλάθην άκόμα, 
άπορώ.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. 'Ομολόγησε το γλ ίγω ρα ,  δ ιότ ι  μ ε τ ’ 
όλίγον θα σοΰ πετάξι» τά μυαλά εις τόν αέρα.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Στάσου, φίλε μου.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Σούτ ! Μή φίλον πλέον, μή  ! Σούτ

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί μαρτύοιον είνε αΰτό !
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Εινε μαρτύριον ποΰ δεν θά σέ κάμη 

ποτέ  άγιον.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Σου ζητώ  μικράν προθεσμίαν. ®ά σοΰ άπο-  

δείξω ότι  ολα αΰτά  είνε συκοφαντία.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Συκοφαντία, άφοΰ έχω  έδώ τό γρά-  

ψιμον τής γυναϊχάς μου, άφοΰ έχω  ίδώ  τό  χα ρτ ί  τό όποιον 
έγώ τής τό έστειλα άπό τοΰ Χάγερ διά νά μοΰ γράφη ; Τό 

ράγμα είνε τόσω καθαρόν, ώστε δέν επ ιδέχετα ι  άλλην έ-  
ξέτασιν. ’Εάν σύ είσαι δικηγόρος τών Α θηνώ ν ,  είμαι κ.’ 
ΐ γ ώ  τοΰ Ναυπλίου. "Ε χω  έδώ ερωτικήν έπιστολήν τής συ
ζύγου μου μέ τήν υπογραφήν της, εΰρεθεΐσαν εις χείράς σου. 
Λύτη η έξέτασι; είνε ικανή νά μαρτυρήστ, περί τοΰ εγκλή
μ ατος .  Είσαι Ινοχο; καί θά μέ δώση,ς τώρα λογον. *Η α 
ένας ζωντανός ή καί οί δύο νεκροί.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τί λέγετε ,  κύριε!
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Λέν λέγω τ ίπ ο τ ε ’ ε ίμα ι  βωβός.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ’ ακούσατε με.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Λέν άκούω τ ίποτε .  Είμαι κωφός.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ά  περιμείνατε μίαν στιγμήν.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Λέν περιμένω τ ίπ ο τ ε .  Είμαι τρελλός. 

(έξάγει δύο πιστόλια έκ τών θυλακίων του) ’Ιδού δύο π ι 
στόλια καί σφαίρα·.. Τά φέρω διά νά ΐιπερασπίζωμαι τήν  
ζωτ'ν μ.ου κατά  τών κ λεπτώ ν .  Τώρα μέ τά  ίδια θά ’υπερα
σπίσω καί τήν τιμήν μ.ου πάλιν κατά τών κλεπτών. Σείς θά 
έχετε ξίφη. ®ά μονομαχήσι»μεν έδώ μέσα. Τί προτιμάς ; 
Πιστόλι ή σπαθί :

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Κύριε, είσθε εις τόν οίκόν μου !
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. Καί τ ί  μέ τοΰτο ; "Εχω λοιπό·» τό  

δικαίωμα νά σέ άποκαλέσω άνανδρον.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Πώς: "Ανανδρον μέ άποκαλεϊτε; ( κ α τ ’ ιδίαν) 

Νά σκοτωθώ παραλόγως! Κύριε, προτιμώ τά  π ιστόλ ια ,  καί 
δέχομαι τήν μονομαχίαν ό χ ι  δ ιότι είνε άληθή όσα λ έ γ ε τ ε ,  
άλλά διότι μέ υβρίζετε μέσα εις τόν οίκόν μου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. ®ά μονομαχήσωμεν έδώ μέσα λοι
πήν άνευ μαρτύρων, άνευ ιατρών. 'Ω  Κύριε ! Γνωρίζει; πό -  
αον εγκληματική είνε ή πραξίς σου ; Νά κλέψης κόρην δ ιά  
νά τήν νυμφευθή; σέ τό συγχωρώ, άλλά νά κλέψϊΐς σύζυ-' 
γ^ν I ΤΩ Κύριε ! Δέν γνωρίζει; ότι ή σύζυγος είνε καί τής 
κόοης άοθενεστέρα: *Ας παύσωμεν όμως. ’ΐδού ,τά  πιστόλια  
είνε πλήρη. Λάβε τό έν καί στάσου άντικρύ. ’Εμπρός, εμ
πρός, μή δισταγμούς. Οί δ ισταγμοί έχρειάζοντο όταν ά πε-  
φάτισες ν“  γεϊνγ,ς κλέπτης τώρα ή καί οί δύο νεκροί ή ό 
ένας ζωντανός.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ, (λαμβάνων τό πιστόλιον καί ίστάμενος αν
τίκρυ) Ά λ λ ά  ν’ άποθάνω, κύριε, χωρίς νά γνωρίζω τόν λό
γον ! Ε μπρός ! Καί όμως ήθελα νά τήν αποχαιρετίσω, ή
θελα νά τής σφίγξω τήν χεϊρα διά τελευταίαν φοράν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΗΣ. (άγριος) Τί είπες ; ’Ακόμη τήν εν
θυμείσαι, αχρείε; "Ω μοΰ έρχεται νά σέ δολοφονήσω! Ε?ς το 
ποόστεγ'μα £>· όύο ζρία  θά πυροβολήσωμεν συγχρόνως. Ση
μάδευε καλά. Έ γ ώ  ίσα εις τήν καρδίαν σου θά σημαδεύω 
διά νά χαλάσω τήν κλέφτικη φωλειά. ’Εμπρός ϊ . · ,  δσο, 
είσαι έτοιμος !— " Α χ !  Στάσου! Μοΰ έρχονται δάκρυα ! Σ ’
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ικύ ττα ζα  τώρα εις τού; οφθαλμού; καί μού ήλθαν δάκρυα ! 
Στάσου ! ‘Άφησε τό πιστόλι.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Πώ; κύριε ; υποχωρείτε λοιπόν.
ΚΠΝΣΤΑΝΤΠίΙΑΗΣ. Δέν άντέ '/ω  ! ‘Ώ  ! δό; μοι τό γράμ

μα , δός μοι τό γράμμα νά ϊδω πόσην αγάπην μου έκλε
ψε; ! Θέλω νά τά άναγνώσω, νά ίδω πόσην έρασμιότητα 
σου εδειζεν ή πρώην σύζυγός μου. Βλέπων σε κατά πρόσω- 
πον μου έφάνη ότι εΐ; τούς δακρυσμένου; σου άφθαλμούς 
έκολύμβα η μορφή τη ; .  "Ω ! δός μοι τήν επιστολήν, που 
είνε ; ( Α ν α ζ η τ ε ί  τήν επιστολήν).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Και δμω; πρέπει νά τήν ϊδο>. Νά σκοτωθώ 
καί νά μή τής φιλήσω το χέρι. Δέν θά μέ τό άρνηθή. "Κ- 
φυγε πρό τόσης ώρα;. Πρέπει νά τήν ζ η τ η τω .  Κύριε, θέλω 
νά ϊδω τήν γυναίκα μου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Ό χ ι ,  όχ ι .  Μετά μ ίαν  τοιαύτην 
επιστολήν δέν δύνασαι νά έχγς γυναίκα. Μέχρι; ού τελειώ- 
οϊ| ή μονομαχία άνηκεις εΐ; εμέ. Στάσου εΐ; τήν θεσίν σου. 
"Α ! ’Ιδού ή επιστολή ! (λαμβάνει τήν επιστολήν καί τήν 
άναγινώσκει τροχάδην) Τί βλέπω ; Τί άναγινώσκω ; (ολ ί
γον κ α τ ’ ολίγον ταράσσεται, ή φωνή του τρέμει, ψιθυρίζει 
καί εϊτα ΐσχυρώ;) Σου στέλλου τό καπέλλο ! (πάλιν ψιθυρί
ζει, χαί πάλιν αναφωνεί) Σου ατέλλω καί τό φΟρεμα- ( γ ε 
ν  ωνυία τή  φωνή) Ά λ λ ’ είνε ΐδικόν μου αυτό τό γράμμα.
. ίνε ΐδικόν ικου ! (γελά).

ΑΝΤΩΝΙΟΣ, ’ΐδικόν σου είναι ; Ά λ λ ά  δ ιατ ί  φέρει έν τή, 
επιγραφή τό όνομά μου ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Είνε λοιπόν εδώ καί τά  πράγματά 
μου, καί π ή γ α  νά χάσω τόν νού μου ; Τετρακόσιαις δραχ 
αα ίς  μου κόστιζαν. Κ ύτταζε  καί νά μή διαβάσω άμέσω; 
τήν επιγραφήν ! Ά λ λ ά  διά νά γελάσητε έκάματε αύτό τό 
πα ιγν ίδ ι  ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Μ’ εμπαίζεις κύριε; Τί λέγεις κύριε! Ελένη 
"Ελένη Κ ώστα, που είναι η Ε λ έ ν η ;  (εισέρχεται ή ’Ελένη καί 
ο Κώστα;.

ΣΚΗΝΗ ΙΒ".
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Τό γράμμα ανήκει εϊ; τόν κύριον Ε λένη  μου.
ΕΛΕΜΙ. Πώ; ; Καί φέρει ζένην έτιγραφην ; Μήπως τά 

¿συμφωνήσατε άπό δειλίαν ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΙΙΣ. Ναι, κυρία, είνε ΐδικόν μου τό 

γράμμα καί τό μπαούλο.
ΕΛΕΝΗ. Τί λέγε ις ,  κύριε :
ΚΩΣΤΑΣ. Μά ό καροτσέρη; είπε πώ ;  είνε δικό μας.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Καί νά μή διαβάσω τήν  επιγραφήν. 

\ο ιπόν  δέν τά  έχασα ; Είνε έδώ λοιπόν τά πράγματά  μου 
Τί ά νόη το ;! Λαμβάνω εις τό δικαστηοιον έ»α τηλεγράφημα 
άπό τήν γυναίκα μου εις τό όποιον μού έλεγε δ ιατ ί  δέν τή; 
έστειλα τά  φορέματά της ,  τά  όποια μου είχε στείλει πρό 
μιας έβδομάδος, διά νά τά  διορθώσω. Έταράχθην. Δίν είχα 
λάβει οϋτε τό γράμμα ούτε τά  φορέματα τρέχω αμέσως έδώ 
τρέχω  εκεΐκαί τέλος άργά ίσκέφθην ότι έπρεπε νά έλθω έδώ 
νά τά ζητήσω· δ ιότ ι  βεβαίως, είπα, θά έγείνε λάθος, επει
δή συμπίπτουν τά  δνόματά μας.

ΕΛΕΝΙΙ. Πώς όνομάζεσθε κύριε ; Λέν είσθε ό κ .  Παντού
φλας ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ (κ α τ’ ιδ ίαν). Αυτή ή μπερδεψιά δεν μου 
αρέσει πάλιν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Ήμουν ό κ. Παντούφλας, άλλ* 
πρό τινων ημερών δέν είμαι πλέον.

ΕΛΕΝΗ. Καί πώς ονομάζεσαι, κύριε ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΑΗΣ (γελών).’Εντρέπομαι καί νά τό ε ΐπώ, 
αλλά θά το ε ΐπώ. Ά φ ’ δτου ένυμφεύθην, φίλοι μου, ή γυ 
ναίκα μου δέν με άφησεν ήσυχον καί πάντοτε  μοΰ έλεγε: 
« τ ί  αηδία , τ ί  έπίθετον άσχημον,δέν  τό υποφέρω». ΒιασθεΙς 
κ’ έγώ τής λέγω μίαν ημέραν: «δέν δποφέρω πλέον νά μουρ- 
μουρίζης καθημέρα®, καί τι μόνον μουρμούριζε ; πήγε_νά 
πεθάνρ άπό τή λύπη της. Τότε  κ’ Ιγώ  διά Β. δ ια τά γ μ α 
τος άλλάζω το οικογενειακόν μου έπίθετον καί πρό 2 0  
ήμερων καλούμαι πλέον ’Αντώνιος Κωνσταντινίδης δ ικη-  
γόρος.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Κωνσταντινίδης ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΠΣ. ’Επειδή τόν πατέρα μου τόν έλε

γαν Κωνσταντίνον.
ΕΛΕΝΗ. Κωνσταντινίδης ;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Καί πώς δέν τό έμαθα ί γ ώ  ;
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Πώ; -ήθελες νά τό μάθης σύ, άφοϋ 

δέν τό έμαθα ακόμα ούτε έγώ. ‘Ό τ α ν  αού έ’δωσεν τ  κυ- 
οία τό γράμμα τής γυναίκας μου, είδα τήν υπογραφήν της ,  
είδα καί τήν επιγραφήν Κωνσταντινίδης, άλλ’ έζέχασα ό'τι 
όνομ.άζομαί καί ίγώ  μέ αύτό τό επίθετον καί έπίστευσα 
άμέσω; ότι  ή επιστολή άπετείνετο πρός σέ. Τί πράγμα  νά 
άλλάζη κανείς τό ό'νομά του ! Ή  γυναίκα μου πάλιν  είχε 
τήν μανίαν νά μέ  γράφη άμέσως μέ τό νέον μου έπίθετον, 
δέν ά'φίνε νά τό συνηθίσω πρώτον ! Κύριε, σάς ζητώ  συγ
γνώμην διά τήν λυπηράν αυτήν ιστορίαν. Ά λ λ ά  π τα ίε ι  
καί ή ζηλότυπο; σύζυγό; σου, η τ ι ;  έζώγκωσε τά πράγματα .  
'Πμποροϋσέ ποτε  ερωμένη νά στέλλη μπαούλα φανερά φ α
νερά ε’ς νυμφευμένον εραστήν ττ.ς ;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Αυτό έλεγα κ’ έγώ τόσην ώραν, άλλά δέν 
μέ ήκούετε. Έ πήρατε  φωτιά καί ο’ι δύο καί πού νά μ π ο 
ρέσω έγώ νά σβύσω τόσον θυμόν. Έ γ ώ  ήμαι ευχαριστημέ
νο; δ ιότι όλα αυτά: προηγηθησαν τή ;  μονομαχία ; ,  άλλως 
άντί  κωμωδίας θά εϊχομεν οικογενειακόν δράμα. 'Ελένη 
μου, πώς σού φαίνονται όλα αύτά ;

ΕΛΕΝΗ. Α ντώ νιε  ! (τόν έναγκοςλίζεται).
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Άλλ,ά τά  πράγματά  μου πού είνε;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Έ δ ώ  είνε όλα. Κώστα, έλα μέσα. Σύναζε 

αΰτά τά  π ρά γμ α τα .  Κ ατά  λάθος άπεσφραγίσαμεν τήν έπ ι-  
στολην σου, κατά λάθος άνοίζαμεν τό κίβώτιόν σου καί 
κατά λάθος έπηραμεν τά  πράγματά  σου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΛΠΣ. (Ά ν α ζ η τώ ν  τά πράγματά  του).  Μό
νον έγώ δέν τά  παίρνω κατά λάθος.

ΚΩΣΤΑΣ. Καί έμενα ό Καροτσέρ ης μού είπε πώς δέν 
εκαμε λάθος.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Καί άν επετρέπετο νά γείνη νέος 
γάμος διά τήν έκ νέου έ’νωσίν σας, τό λάθος θά ήτα ό κουμ
πάρος σας, δηλαδή έγώ.

ΚΩΣΤΑΣ. Τί θά ζαναπανδρευθήτε, αφέντη ; Μπορεί νά 
κάνετε καί π α ιδ ιά  ’ς τό δεύτερο γάμο .  Καλά θά κάμετε.

ΕΛΕΝΗ. Σέ συγχωρώ, ’Αντώνιε, καί συγχώρησε με.
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Μή τοιαύτας έκφράσεις, δ ιότ ι  δέν πρόκειται 

ν’ άποθάνωμεν.
ΕΛΕΝΗ. Ναι θά ζήσωμεν καί θά ζήσωμεν τού λοιπού εν 

αρμονία. Έ γ ώ  έκ τού φοβερού αυτού σ ίμ βάντο ; τόσον έ τ α 
ράχθην, ώστε μετεβλήθη τελείως ό οργανισμός μου καί δέν 
είμαι πλέον ζηλότυπος. Θά σέ άγαπώ  καί θά έχω  άπειρον 
εμπιστοσύνην εις τήν άγάπην σου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Τί θά έπαθα-ναμε άν δέν ένθυμού- 
μουν ό'τι ε ίχα  αλλάζει τό ό'νομά μου. ®ά εϊμεθα τώρα σκο
τωμένοι.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ά  σέ παρακαλώ, φίλε μου, νά πάρτ,ς
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παλιν  το παλαιόν σου έπίθετον. Νά γείνη,ς πάλιν Π αν
τούφλα;.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Θά τό πράζω καί χωρίς νά μέ  πα 
ίχκάλε ις ,δ ιότ ι  δέν έχω σκοπόν νά γείνωμεν πάλιν παίγνιον. 
Ά λ λ ά  νομίζω φίλε μου, καί σύ έχεις αλλάζει τό οικογενεια
κόν σου έπίθετον. Κανέν εις ίόηc δέν ήμπορεί νά ήνε οικο
γενειακόν. Κάμε μου τήν χάριν νά λάβης τό καθαυτό έπ ί-  
θετόν σου, δ ιότ ι  θά σού φερτ, ε ’ς τό μέλλον πολλά σκάν
δαλα τό ίύη ς  αΰτό.

ΕΛΕΝΗ. Τί,  δέν δνομάζεσαι Κωνσταντινίδης;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. "Οχι βέβαια. Πρό έτών τό έχω αλλάζει,διό

τ ι  μ ’ έπείραζαν εΐ; τό γυμνάσιαν οι συμμαθηταί μου- ή ά γ-  
/.ασα τόν πατέρα μου καί τό  άλλαζε κα ί  «ΰτός διά Β. 
Δ ιατάγματος.

ΕΛΕΝΗ. Καί πώ ;  είναι λοιπόν τό καθ’ αύτό έπίθετον σου;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ε λένη  μου . . . έντρέπομαι νά τό πώ.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Έ μ π ρ ό ; ,  μή ’ντρέπεσαι. Θέλεις νά 

πάθης τ ίπ ο τε  ίστορίαις πάλιν;
ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Ά λ λ ά  θά σού φαν·?, άνοστο, πολύ άνοστο.
ΕΛΕΝΗ. Α ν τ ώ ν ιέ  μου, σέ βεβαιώ ότι ένεκα τού σημε

ρινού συμβάντος θά σέ παρώτρυνον νά εϋρτ,ς κανέν άλλο 
έπίθετον, άλλ ’ άφού μανθάνω τώρα ότι έχει;  οικογενειακόν 
παλαιόν, σέ παρακαλώ αυτό νά πάρη; πάλιν  καί θά μού 
άοέσει δ',τι καί άν εινε.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Μά 'Ελένη μου, ντρέπομαι.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Δέν ντρέπεσαι νά ’ντρέπεσαι ; ’Εμ

πρός. Πάρε τό σωστό όνομά σου όιά νά γλυτώσωμεν άπό 
αυτά τά σκανδαλώδη εις Ιδη( ·

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Αοιπόν άφού μέ βεβαιόνει ή γυναΐκά μου 
ότι  δέν θά δυσαρεστηθή, σας άναγγ,έλλω ό τ ι  άπό σήμερον 
9ά δνομάζωμαι πάλιν  Α ντώ ν ιος  Κολλημένος, δικηγόρος.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Ιναί είνε ντροπή v á i a t  Κολλημέ
νο; ; Τ ί νά πώ  έγώ δ κακομοίρης πού είμαι Παντούφλας;

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. "Εχεις δίκαιον. Ήθελησα νά μεταβάλω τό 
έπίθετόν μου, άλλ’ ολίγον Ιλειψε άπό Κολλημένος νά γείνω 
χωρισμένος.

ΚΩΣΤΑΣ, (?στι; εως τώρα έταετρποίει  τφ π ρ ά γ μ α τα . )  
Γί διάβολο, έδώ βλέπω ξαναφαπτίζοντα;.  ’Αφέντη σέ 
παρακαλώ νά μού δώσϊ,ς τήν άδειαν νά πάρω κ ’ έγώ τό 
πατρικό μου έπίθετον· ξαναφαπτίσετε κ’ εμένα, γ ια τ ί  κ’ 
εγώ τό Ι χ ω  αλλάζει.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Καί πώς ; Λέν είνε πατρικόν σου τό  Κώστα; 
Καζάνα; ;

ΚΩΣΤΑΣ. Ναι αύτό είνε, άλλά ή υπηρέτρια πού ε ίχαμε  
πέρσυ, ζέρει; τά  σάζαμε, και επειδή δέν τή ;  άρεζε τό  Κα
ζάνα ; μού είπε νά λέγω μαι Σταματιάδης,  γ ια τ ί  τόν π α τ έ -  
οα μου τόν λέγανε Σ τα μ ά τη ,  έγώ  τήν άκουσα καί τό άλ
λαζα , άλλ’ αύτή μ ’ έγέλασε καί μ ’ άφησε μέ χαλασμένο τό 
όνομα. Γ ιατ ί  τά  βιβλία τής δημαρχία; μέ γράφουν ακόμα 
Σ τα μ α τ ιά δη ,  μά  έγώ  δέν τό καταδέχομαι καί θέλω νά ζε- 
γραφώ.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ. Λοιπόν, κ. Παντούφλα, ιδού ή σύζυγό; μου 
πάλ ιν .  (Π ίπ τε ι  εις τήν αγκάλην της).

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ. Πηγαίνω κ’ έγω  ε’ς Σπέτσας νά 
κάμω τό ϊδ ιον ,  κ .  Κολλημένε.

ΚΩΣΤΑΣ. Καί έχε π ά ντο τε  στό νού σου τόν κανόνα 
« τά  εις ίδης καί άοης κατεργαρέων ονόματα.»

Τ Ε ίΟ Σ .
Χ φ έ γ ξ .

ΗΑΛΛΛΣΙΛ Λ Ο Υ Τ Ρ Α  Φ Α Λ Η Ρ Ο Υ .

Ό  μόνο; έπαινος τών Λουτρών αύτών είναι τό όνο_ια 
των. "Οπως συμπεριλαμβάνεις όλα τά  θέλγητρα τε λ ε ία ;  
κάλονης, όταν . . .  i  τήν έ.νσμ&της.

Η Λ ΙΕ Ι'Θ Γ Ν ίϊΙΪ ΤΩΧ ΛΟΓΤΙ»«\τ

ούδεμίαν αφορμήν παρέχει εις παράπονον.

Α ω μ . ά τ ε α  κ ο ε Ο α ρ α ,  ό Ε εν Π ό ν εα  Λ α .Ο * ρ ά ,  γλν»Α 0

ΤΕΡΨΑΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ I k l

έγγραφόμενο: συνδρομηταί εις τό ρ κ ό ν ο ν  καθ’ δλην -.'ί ·* 
Άνάτο'λήν άζίζον ώ ;  χελ ιδώ ν  νά στνζνφ τήν φωλεάν του 
έντάς T&JV οικιών σας περιοδικόν

Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ  m  Π ΑΙΔΩΛ-
Ή  πνευματική  αύτη τροφή τών μικρών σας ούτε πα/_είς 

μισθούς α πα ιτε ί ,  ούτε απληστίαν έδεσαάτων, αύτε jjoii/va/'.i 
καί ιδιοτροπίας Ιχε ι .

Είνε ήμερος, διάσκεδα'στική, ολο γελά , όλο συμβουλευ:., 
ολο διδάσκει καί τέρπει καί ήθικοποιεί τά  μικρά σας

η α ιμ ια α ς ις  m  n \ \ m

Είναι τέλειον εις τό είδός του περιοδικόν, περιε'χον τ  ιν  
φιλοσοφίαν του ,  τήν ποίησίν του, τό δράμα του, τήν  ι σ τ ; -  
ρίαν του, τήν σάτυράν του, τάς ωραίας τέχνας του, τ  ν 
πολιτικήν του.

ΟΛΑ Α Υ Τ Α  Μ Α  Τ Ο Υ Σ  Μ Ι Λ Α Σ .
! ! ΜΥΘΩΔΟΥΣ ΕΥΘΗΝΙΑΣ ! !

‘Η έτησία του συνδρομή καθ' δ.Ιη/  r i]r Έ Λ Λ ά δ α  IAOVO·# 
Ä  ς ρ ρ ά γ χ α  έν δέ τ ώ  έζωτερικώ μ - ό ν ο ν  3  φ ρ ά ί γ κ κ .

ΙνυκλοΦοοεΐ εϊ; 4 ,0 0 0 ! !* * * '

Ύόΰη είναι ή κοτη ; του.

Περιέχει π ά ντο τε  τέσσαρας εικόνας καί τυ π ο ΰ τα ι  ε ΐ ;  τ6 
καλλίτερον τυπογραφείον τώ ν  Α θ η νώ ν .  'Ομοιάζει μικρόν 
παιδίον ενδεδυμένον εϊ; τής Λιζιέ.

ΑΠΕΤΘΥΝΘΗΤΕ 
ΕΙΤ ΤΟ ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΤΗΣ Δ1ΑΠΔΑΣΕΩΣ,

|ά ρ . Ύ 9 Λ 'Οάό·; Έ ρ μ ο ΰ ,  -¡ .ό  r»Jc Κ α - γ ικ α ^ ίο - ς  *Ρ· *

!
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Ϊ Α Α Ε Τ Ε  Τ Ο Ϊ Σ  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Σ  Ε ΙΣ  ΤΟ Χ Ε Ρ Ι ,  

ΕΛΑΙΟΤΥΠΙΚΑΣ ΕΙΚΟΝΑΣ
(c ; φυαεκον μ.έγ*Οος

τών Α Α . Μ Ε Γ Α Λ Ε Ι Ο Τ Η Τ Ω Ν

ΟΛΓΑΣ -  ΓΕΩΡΙΟΥ
ζωηρά;, ώ; νά ώμίλουν, ώστε ο·. μάταιο·, δταν τάς άνβρτή- 
σουν Ιν ταϊς αίθουσας τω ν , νά μπορούν νά λένε εις τ ά ;  συ
ναναστροφές :

—  ’Ά μ ’ εγώ χάθε μέρα κουβεντιάζω με  τούς Βασιλειά- 
U ti μας ,

θ', όποιοι παρουσιάζονται εις τάς  *Χ »εοτ\>πιημ.£ν(χς 
αΰτάς εικόνας Λ ϊΰ ρ ι ΐο ι ,  ύ γ ι ίσ ζ α ζ ο ι ,  ώς ό Θεός τού Κόκκου.

Τ Α Σ  Ε Ι Κ Ο Ν Α Σ  Α Τ Τ Α Σ  

έ κ τ υ - ω Ο ί ίτ α ς  έν Μ ιλ ά ν ω  δαπάνη] Κ ΐ ΐμ \  d  A u t ' t a  

Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ε Τ Ε  

Ε ι;  τού; κ.κ. Π \ \ \ Ο Η Ο Ϊ Λ Ο Υ  ΚΑΙ P 0 V K I I ,  

π λ ϊ ΐ β ί ο ν  τ ο ύ  Έ χ ι τ ό γ χ ΐ φ ο ς .

ϋ ό ο μ ^ μ χ  διά τ ά ;  αίθουσας.
’ Α π α ρ α ί τ η τ ο ν  8 ια. τά  καφενεία και ξενοδοχεία, 
' I s p o v  8·.ά τούς εν τή, δούλη Έ λ λ η ν α ς .  
1 £ α λ λ ε τ έ χ ν ϊ } μ . α  διά τούς φιλόκαλους.

Π Ρ Ο Κ Ε Ι Τ Α Ι

ν’ άποκτήιητε τήν ιΐχό να  τϊ5ς ω ρα ιότερα : 
τών γυναικών.

Ε Λ Ι Ξ Ι Ρ Ι Ο Υ  Ρ Ι Γ Ω
DENTOVINE IUGAUI)

Τό Έλιξίριον τούτο βάτιν ί χ ον τήν à p n x a r ,  ευωδιάζει 
«ΰαρέστως τό χρώμα, καθαρίζει καί δροσίζει ττ.ν αναπνοήν, 
λευκαίνει τούς όδόντας, διευκολύνει τήν κυκλοφορίαν του 
α ίματος καί δίδει  εις τά  ουλα τόν ρόδινον χρωματισμόν 
¿στις  είναι τό σημείον τής ίιγείας.

ϋαρά Κ,ωνσταντίνω Όλυμ.ττ£ω, 2Ü 6, όδός Έομού.

Υ Δ Ω Ρ  Τ Ο Υ  Δ ρ ο ς  Τ Ρ Ι Κ Ο Σ  
EAU DU D'·. TRIKOS

Καθαρίζει τήν κεφαλήν, εξαφανίζει τήν π ιτυρ ίδα ,  κ α 
τευνάζε ι τόν κνισμόν (φαγούραν), εξαλείφει τ ά ;  «ρυθρότητας 
•τού δέρματος, διατηρεί τήν στ ιλπνότητα  τής κόμης καί ίμ- 
ντοδίζει τήν πτώσιν τώ ν  τριχών.

Φαρμακιιιπορε'.ον Κ. ’0 ;λ \> μ .π £ θ '*  όδός Έρμού 2 0 6 ,

010ΧΤΟΣΜΠΚΤΙΚ0.\ ΦΓΡΑΜΑ ΤΟΓ Ρ1Γ0
PATE-DENTIFRICE RIGAUD et θ ’.

Τό φύραμα τούτο περιέχει έν έαυτώ τά  τονωτικά τή.; 
Κίνης στοιχε ία ,  άναλυόμενον μ ε τ ’ ολίγου υδατο; παρέχει 
ήμϊν γλ ίχρασμα  καθ' όλα εύάρεστον όπερ έπιτριβόμενον διά 

τής ψήκτρας έπ ί  τώ ν  όδόντων καθαρίζει αυτούς, τούς λ ε υ 
καίνει καί τούς προφυλάττει  από τήν τερηδόνα κ α ί  πάσαν 
όδον τα λ γ ια  ν.

Παρά Κ. * Ο λ υ μ . π £ ω  φαρμαχεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμου,

ΤΟΛΟΥΤΙΝΗ Ρ Ι ΙΏ
TOLUTINE RIGAUD

Τό θαυμάσιον τούτο κοσμητικόν ύδωρ είναι αΰτόχρνμ* 
τό φυλακτήριον τής ώραιότητος. Λροσίζει καί μαλακόνει τό 
δέρμα, αυξάνει τήν λευκότητα καί άνθηρότητα αύτοϋ.

Είναι έν ενί λόγω δ ,τ ι  τελειότερον παρήγαγεν ή αρωμα
τοπο ιία .

Ή  υπεροχή αυτού έπ ί  τώ ν  ύδάτων τής Κολωνίας , «πί 
τών μάλλον περιζήτητων V inaigre καί επί τού ύδατο; τής 
φλωρίδος είναι άδιαφιλονείκητος.

Παρά Κ. Ό λ υ μ - η ο ω  φαρμαχεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμου.

I I  Α ΙΕ Υ Θ Γ Ν Σ ΙΣ  

ΤΗΣ

ΕΜΗΝΙΚΗΣ ΑΤΜΟΠΛΟΙΑΣ
Δ η λ ο π ο ΐε ΐ  βτι

ά)  Ή  γραμμή τού περίπλου τής Πελοποννήσου δ ιπ λ α 
σιάζεται έκτελουμένη εις τό εξής κα·.ά οκταήμερον, ά ·α -  
χωρούντων τών ατμόπλοιων έκ Πειραιώς έχάστην Δευτέραν 
6  π .  μ .  καί ίπανερχομένων εις Πειραιά Δευτέραν ί  μ .  μ .  
καί ουχί Τρίτην ώ; μέχρι τούδε.

¡Ó’)  Τό ίκτελούν τήν γραμμήν τού Κορινθιακού κόλπου 
άτμόπλοιον κατά Π έμπτην θέλει προσεγγίζει εις Βιτρι- 
ν ίτζαν .

γ ' )  Εί; ΑΪγιον, πλήν τής κατά Πέμπτην προσεγγίαεως, 
θά προσεγγίζη τό  άτμόπλοιον καί κατά  Κυριακήν.

δ ')  Ί1 εις "Αγιον Σώατην προσέγγισις θέλει έχτελε ί-  
σθαι δ ί ;  τή ;  έβδομάδος κατά  Δευτέραν καί Παρασκευήν.

έ) 'II εί; Ζάκυνθον προσέγγισις θέλει γίνεσθαι κατά  Δευ
τέραν καί Παρασκευήν.

ς·") Τό ίκτελούν τήν  γραμμήν ’Ακαρνανίας άτμόπλοιον 
θέλει αναχωρεί εκ Πατρών κατά  Δευτέραν, καί ουχί κ α 
τά  Παρασκευήν ώ ;  μέχρι τοϋδ», καί θέλει προσεγγίζει καί 
εις Βασιλικόν τής Λευκάδος’ ο-ί δέ ίπ ιβ ά τ α ι  τής γραμμής 
ταύτης θέήουσιν άν3 γ ωρ5ϊ  έκ Πειραιώς σήν Κυριακήν, καί 
ουχί τήν  Τετάρτην,


